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Wie kommt man dazu, über 12.000 chirurgische Instrumente zu  
entwickeln, zu fertigen und zu vermarkten? Produkte, die sich durch  
klare Alleinstellungsmerkmale auszeichnen. Es ist die Leidenschaft,  
neue Wege zu finden, die Menschen helfen und der Gesundheit dienen. 

Chirurgische Innovation
ist unsere Leidenschaft

Surgical Innovation is our passion

What is the secret behind the develop-
ment, manufacture and distribution of 
over 12,000 exclusive surgical instru-
ments, products whose distinguishing 
characteristics truly set them apart 
from all the others? The answer is  
passion, the overwhelming desire to 
discover new ways of serving human-
kind in its search for ultimate health. 

La innovación quirúrgica  
es nuestra pasión

¿Cómo es posible concebir, producir  
y comercializar más de 12.000 instru-
mentos quirúrgicos? Estamos hablando 
de productos que se caracterizan 
por unas propiedades exclusivas, 
claramente definidas. La clave está en 
que nos motiva la pasión por encontrar 
nuevos caminos para ayudar a las 
personas y fomentar la salud.

Notre passion est
l’innovation chirurgicale

Comment est-il possible de développer, 
fabriquer et commercialiser plus de 
12.000 instruments chirurgicaux ? 
Des produits dont les caractéristiques 
distinctives sont leur position unique 
sur le marché. Et bien, ceci est en fait 
dû à la passion de vouloir trouver de 
nouvelles méthodes afin de venir en 
aide aux personnes et de servir la 
santé.

L’innovazione nella chirurgia
è la nostra passione

Che cosa ci spinge a progettare, 
produrre e distribuire più di 12.000 
strumenti chirurgici dalle caratteristi-
che uniche? Sono la nostra passione 
e il desiderio di aiutare il prossimo e 
cercare nuove vie per migliorare la 
salute.
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Am Anfang stand die Vision, aus kleinen Firmen eine international agierende  
Unternehmensgruppe zu bilden. Seit 1896 widmen wir uns der Chirurgie. 
Heute beschäftigt die KLS Martin Group über 1.400 Mitarbeiter und ist einer 
der weltweit führenden Konzerne für Entwicklung, Produktion und Vertrieb 
medizintechnischer Produkte, die in enger Zusammenarbeit mit denjenigen 
entwickelt werden, die sie letztlich einsetzen: den Chirurgen. 

Todo comienzo parte de una visión

Al principio la visión consistía en  
conformar, a partir de pequeñas  
empresas, un grupo empresarial  
con intervención a escala mundial.  
Desde1896 nos hemos dedicado  
a la cirugía. Hoy en día, el KLS Martin 
Group da trabajo a más de 1.400  
personas y se encuentra a nivel  
mundial entre los consorcios líderes 
dedicados al desarrollo, producción  
y comercialización de productos  
medicotécnicos, diseñados en  
estrecha colaboración con aquel  
grupo de personas que finalmente  
los emplean: los cirujanos.
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In the beginning there was a vision

Our vision was to create an interna-
tionally operating group of companies 
from a handful of smaller businesses. 
Since 1896 we have been dedicated to 
surgery. Today, the KLS Martin Group 
has a staff of over 1,400 and is one of 
the leading globally acting enterprises 
for the development, manufacture  
and distribution of medical devices.  
We work hand in hand with those  
holding the scalpel: the surgeons. 
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Tout commença par une vision

Au début, en naquit la vision de  
pouvoir former un groupe d’entreprises 
à activités internationales à partir de 
petites entreprises. Depuis 1896,  
nous nous consacrons à la chirurgie.  
Le groupe KLS Martin Group occupe 
actuellement plus de 1.400 employés 
et il est l’un des groupes leaders sur  
le marché mondial dans le secteur  
du développement, de la production  
et de la commercialisation de produits 
médico-techniques, ces produits ayant 
été développés en étroite collaboration 
avec ceux les utilisant, c’est-à-dire  
les chirurgiens.
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All’inizio c’era una visione

All’inizio c’era una visione: fondere  
piccole ditte per creare un gruppo 
aziendale operante a livello inter- 
nazionale. Dal 1896 ci dedichiamo  
alla chirurgia. Oggi il KLS Martin Group 
ha più di 1.400 dipendenti ed è una 
delle imprese leader al mondo nella 
progettazione, produzione e distribu-
zione di prodotti medicali creati in 
stretta collaborazione con gli utenti  
finali: i chirurghi.
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Am Anfang
stand eine Vision



  



  

Quality Management: Laboratories & Pilot Plant Station  

Unsere Produkte erfüllen den Anspruch anwendungsbezogener Funktionalität,  

intelligenter Handhabung und hoher Qualität. Und wenn es um die Erfüllung  

dieses Anspruchs geht, machen wir keine Kompromisse. Um dies zu gewährleisten, 

unterhält KLS Martin ein eigenes hochmodernes Labor sowie ein Technikum,  

in denen die Qualität unserer Erzeugnisse – auch unter extremen Bedingungen –  

auf „Herz und Nieren“ getestet und dokumentiert werden. 
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Quality assurance 
uncompromising

Our products are designed to con-
sistently meet high demands for appli-
cation-oriented functionality, intelli-
gent operation and top quality. And we 
are not prepared to compromise when 
it comes to meeting the justified expec-
tations of our customers, present and 
future – your standards become ours. 
KLS Martin runs their own ultramodern 
laboratories and a pilot plant, where 
our products are stress-tested under 
extreme conditions – every step  
is documented before release.

Un seguro de calidad 
sin compromisos

Nuestros productos cumplen el requi-
sito de estar dotados de la funcio- 
nalidad conforme a su aplicación,  
su manipulación es inteligente y son  
de alta calidad. No transigimos a la 
hora de cumplir con estas condicio-
nes esenciales. Por este motivo,  
KLS Martin mantiene un laboratorio 
propio, altamente moderno, así como 
una escuela técnica, donde se ensaya 
y documenta la calidad de nuestros 
productos – inclusive bajo condiciones 
extremas –, examinándolos “hasta la 
médula”.

Une assurance qualité 
sans compromis

Nos produits répondent aux exigen- 
ces requises par une fonctionnalité  
relative à l’application, un maniement 
intelligent et une qualité élevée. 
Et nous n’acceptons aucun compro-
mis lorsqu’il s’agit de répondre à ces 
exigences. KLS Martin possède à ce 
but son propre laboratoire ultramo-
derne et son centre technique dans 
lesquels la qualité de nos produits 
fabriqués est testée minutieusement – 
même sous des extrêmes conditions – 
et les résultats des tests sont docu-
mentés.

Assicurazione della qualità
senza compromessi

I nostri prodotti sono stati progettati 
guardando alle esigenze della prassi 
applicativa, offrono una manipolazione 
intelligente e sono di qualità elevata.  
A tale riguardo non facciamo compro-
messi. Per garantire questo standard, 
KLS Martin ha un laboratorio alta- 
mente moderno e un centro tecno- 
logico in cui controlla e documenta  
la qualità di tutti i prodotti, anche in 
condizioni estreme.
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Qualitätssicherung
ohne Kompromisse



  

Wie lassen sich Medizinprodukte vor mechanischer, thermischer oder chemischer 
Belastung schützen? Was muss man bei der Aufbereitung und Pflege besonders  
feingliedriger Mikrochirurgie-Instrumente berücksichtigen? Als Mitglied wichtiger  
Gremien und Arbeitskreise – wie z. B. dem Arbeitskreis Instrumenten-Aufbereitung 
AKI – gibt KLS Martin Antworten und erarbeitet Lösungen für die optimale  
Aufbereitung und Pflege von Instrumenten.  Von der Auswahl angemessener  
Reinigungsverfahren bis hin zu Sterilisationsverfahren.

 

Standards and best practice: 
instrument preparation

How best to protect surgical instru-
ments from mechanical, thermal and 
chemical stresses? What steps are  
performed to ensure optimal prepara-
tion and care of highly delicate micro-
surgical instruments? KLS Martin, in 
their capacity as member of important 
advisory boards and working groups – 
for example, Working Group Instru-
ment Preparation AKI – is in a position 
to provide answers and solutions to  
all inquiries with regard to the optimal 
preparation and care of instruments, 
ranging from knowledgeable advice on 
appropriate cleaning methods through 
sterilization processes.

Los estándares y la mejor práctica 
para la preparación de instrumentos

¿Cómo se pueden proteger los produc-
tos médicos contra la actuación de 
factores mecánicos, térmicos y quími-
cos? ¿Qué es lo que hay que considerar 
en el momento de preparación y cui-
dado del instrumental microquirúrgico, 
constituido fundamentalmente por 
componentes finos? En función de 
miembro de asociaciones y comités  
laborales importantes – como por 
ejemplo, el Comité Alemán de Trabajo 
de Preparación de Instrumental AKI – 
KLS Martin ofrece respuestas y elabora 
soluciones para el tratamiento y cuida-
do óptimos del instrumental. Éstas 
abarcan desde la selección de métodos 
de limpieza adecuados hasta el proce-
dimiento de esterilización.

Normes et pratiques idéales
pour la préparation des instruments

Comment protéger les produits médi-
caux contre d’éventuelles contraintes 
mécaniques, thermiques ou chimiques ? 
Quels points doivent être pris en  
considération pour le traitement et 
l’entretien d’instruments micro-chirur-
gicaux à fine ossature ? A titre de 
membre d’importants organismes et 
cercles de travail, tels que par exemple 
l’AKI (Arbeitskreis Instrumenten- 
Aufbereitung = cercle de travail pour  
le traitement des instruments),  
KLS Martin donne des réponses et  
élabore des solutions pour assurer  
un traitement et un entretien optimaux 
des instruments. Depuis la sélection 
de procédés de nettoyage adéquats 
jusqu’au procédé de stérilisation.

Standard e “best practice”
per la preparazione degli strumenti

Come si possono proteggere gli stru- 
menti medici da agenti aggressivi di 
tipo meccanico, termico o chimico? 
Cosa occorre tenere presente nella 
preparazione e nella manutenzione  
di strumenti microchirurgici particolar-
mente delicati? Quale membro di im-
portanti organi e gruppi di lavoro, come 
ad esempio AKI, il gruppo tedesco di 
lavoro per la corretta preparazione  
degli strumenti, KLS Martin dà risposta 
e sviluppa soluzioni per la prepara-
zione e la manutenzione ottimali degli 
strumenti, dalla scelta dei sistemi  
di pulizia più idonei alle procedure di 
sterilizzazione.
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Wir setzen Standards 
für die Instrumentenaufbereitung



Service: Instrument Preparation   Service: Instrument Preparation   

  



  



  

Service: Lifetime Guarantee   

Keine Frage, wir sind stets auf der Suche nach der noch besseren Lösung. 
Das zeichnet den kontinuierlichen Fortschritt in unserem Produktportfolio 
aus. Gleichwohl sind alle unsere Instrumente qualitativ erstklassig und  
werden höchsten Ansprüchen gerecht. Und weil wir davon überzeugt sind, 
gewähren wir auf jedes Instrument bei sach- und fachgerechtem Einsatz 
eine lebenslange Garantie.

Necesite lo que necesite –
la garantía es de por vida

Lo cierto es que siempre estamos en  
la búsqueda de una solución que sea 
aún mejor. Esto es lo que determina  
el progreso continuado de nuestra  
cartera de producción. Todos nuestros 
instrumentos son de la misma calidad 
máxima cumpliendo, por lo tanto cum-
plen con los requisitos más exigentes. 
Y como estamos convencidos de ello, 
garantizamos en todo nuestro instru-
mental una garantía de por vida,  
siempre y cuando se utilice como  
es debido y según las normativas.

Whenever you need it –
our lifetime guarantee

Our determined and ongoing search 
for the perfect solution is reflected  
in the dynamic nature of our product 
portfolio. You simply will not find  
better instruments on the market.  
And because we truly believe in the 
outstanding quality of our products,  
we offer a lifelong guarantee on  
each instrument, in connection with 
appropriate and professional use.

Si jamais vous en avez besoin –  
notre garantie à vie

Nous sommes, sans aucun doute,  
toujours à la recherche de la solution 
optimale. Ce fait caractérise le progrès 
continu dans notre porte-feuille de 
produits. Tous nos instruments sont  
à la fois de toute première qualité et 
conformes à des exigences maximales. 
Et étant donné ce fait, nous garan-  
tissons sur chaque instrument une  
garantie à vie, à condition que les 
instruments soient utilisés de manière 
adéquate et compétente.

Ogni qual volta ne avete bisogno – 
la nostra garanzia a vita

Essendo alla ricerca di soluzioni 
sempre migliori, i nostri prodotti  
vengono costantemente migliorati.  
Essi sono di qualità eccellente e  
soddisfano persino le esigenze più  
elevate. Per questo possiamo accor-
dare una garanzia a vita per ogni  
strumento impiegato in modo  
appropriato e corretto.

Lebenslange Garantie –
wann immer Sie sie brauchen

EN ES FR IT



Catalogue: Handling   Catalogue: Handling   

Es ist ganz einfach: Die Artikelnummer gibt Auskunft über Produkt,  
Produktgruppe und Größe/Figur des Instruments. Jedes Produkt wird in Größe  
und Funktion vollständig beschrieben sowie maßstabsgetreu abgebildet –  
die Arbeitsenden je im Verhältnis 1 : 1. So finden Sie schneller, was Sie  
wirklich brauchen. 

Instrumente schneller finden –
die Katalog-Handhabung

Encuentre el instrumental que nece-
sita – modo de consultar el catálogo

Es muy simple: El número de artículo  
facilita una información acerca del pro-
ducto, el grupo de producto y el tamaño 
del instrumental. Encontrará la descrip-
ción completa de tamaño y función de 
cada producto y una ilustración a escala; 
los extremos funcionales aparecerán en 
relación 1 : 1. Así Ud. podrá encontrar 
más rápidamente lo que realmente  
necesita.
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Finding the instruments you need – 
how to use the catalogue

Straightforward and easy: The article 
number informs you about the product, 
product group and instrument size.  
Size and function of each product are 
described in full detail and illustrated 
to scale – the working ends in a ratio of 
1 : 1. You can quickly find exactly what 
you are looking for.

EN

Comment trouver les instruments 
requis – l’utilisation du catalogue

C’est tout simple : Le numéro d’article 
fournit des informations sur le produit,  
le groupe de produits et la taille de  
l’instrument. Une description détaillée  
de la taille et du fonctionnement de 
chaque produit est fournie et tous les  
produits sont illustrés à l’échelle –  
les extrémités des instruments étant  
illustrées au rapport 1 : 1. Ainsi vous  
trouvez plus rapidement ce dont vous 
avez vraiment besoin.

FR

Trovare gli strumenti che cercate – 
i cataloghi

È semplicissimo: Il codice articolo 
fornisce informazioni sul prodotto, sulla 
categoria e sulla grandezza dello stru-
mento. Il catalogo presenta una descri-
zione dettagliata di ciascun prodotto,  
delle sue dimensioni e funzioni nonché 
un’illustrazione in scala degli strumenti, 
le cui estremità sono riprodotte in  
rapporto 1 : 1. In questo modo trovate 
più velocemente ciò di cui avete vera-
mente bisogno.

IT



Salyer
11-339-12-07 – 
11-339-18-07
für Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate
para fisura paladar
pour fente du palais
per cheilo-labbro-palatoschisi

Abbildungsmaßstab
Illustration scale
Los productos en escala
Produits à l‘échelle
Prodotti dimensioni

Autor (wenn vorhanden)
Author (if available) 
Autor (si lo hay)
Auteur (s‘il existe)
Autore (se disponibile)

Arbeitsenden 
Working end
El extremo funcional 
del producto
Extrémité opératoire 
du produit
L‘estremità funzio-
nale del prodotto

Maße
Dimensions
Dimensiones
Dimensions
Dimensioni

Angaben zum Produkt
Product information
Datos sobre el producto
Données sur le produit
Indicazioni relative al 
prodotto

11-339-12-07
12,5 cm / 5”

feines Modell
fine pattern
modelo fino
modèle fin
modello delicato

11-339-18-07
18 cm / 7”

feines Modell
fine pattern
modelo fino
modèle fin
modello delicato½
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Materialart  
Stahl 18/8 martinit, 
antimagnetisch, 
rostfrei,
säurebeständig
alle übrigen, 
nicht besonders 
gekennzeichneten 
Materialarten
rostfreier Stahl
Silber
Titan
Solid Black
Ersatzteil

Material type  
steel 18/8 martinit, 
antimagnetic, 
stainless,
acid-resistant
all other,
not specially
marked
material types
stainless steel
silver
titanium
Solid Black
replacement part

Tipo de material  
acero 18/8 martinit,
antimagnético, 
inoxidable,
resistente a los ácidos
todos los otros
tipos de materiales
no identificados
de forma especial
acero inoxidable
plata
titanio
Solid Black
pieza de repuesto

Type de matériau  
acier 18/8 martinit,
antimagnétique, 
inoxydable,
résistant aux acides
tous les autres
types de matériau
sans marquage 
spécial
acier inoxydable
argent
titane
Solid Black
pièce de rechange

Tipo di materiale 
acciaio 18/8 martinit,
antimagnetico, 
inossidabile,
resistente agli acidi
tutti gli altri 
tipi di materiali
senza marcatura
speciale
acciaio inossidabile
argento
titanio
Solid Black
pezzo di ricambio



Erläuterungen zum Katalog
Catalog explanations	
Explicaciones complementarias al catálogo	
Explications sur le catalogue	
Spiegazioni relative al catalogo

Solid Black
Hartstoffbeschichtung
(für eine längere Standzeit)
Hard-coated surface 
(for extended life)
Recubrimiento con material duro 
(para una vida útil más larga)
Revêtement à surface dure 
(pour une durée de vie prolongée)
Rivestimento in materiale rigido 
(per una più lunga durata)

Gesamtlänge · total length
longitud total · longueur totale	
lunghezza complessiva

Maullänge · jaw length
longitud de boca · longueur de mors	
lunghezza bocca

De Bakey
Zahnung · serration · dentado
denture · dentatura

P

L

De Bakey Baby
Zahnung · serration · dentado
denture · dentatura

Cooley
Zahnung · serration · dentado
denture · dentatura

Schließkraft · closing pressure · 
fuerza de oclusión · pression de fermeture
pressione di chiusura

Schaftlänge · shaft length
longitud del vástago · longueur du tige
lunghezza del gambo

Verweis · Reference · Referencia
Référence · Rimando 

Schneidenlänge · cutting edge length  
longitud de hojas cortantes  
longueur de lames · lunghezza di lame

Schnittlänge · cutting length
longitud de corte · longueur de coupe  
lunghezza di taglio

Anzahl Zähne · number of teeth
cantidad de dientes · quantité de dents  
quantità di denti

Spreizweite · spreading width
extensión · écartement
apertura

Fadenstärke · thread size
grosor de hilos · grosseur de fils  
spessore di fili 

Für Fig. Nr. · for fig. No.
para fig. No. · pour fig. No.
per fig. N.

Anzahl Zinken · number of teeth  
cantidad de dientes · quantité de dents  
quantità di denti

Edelstahl · stainless steel 
acero inoxidable · acier inoxydable 
acciaio inossidabile

Titan · titanium · titanio
titane · titanio

Silikon · silicone 
silicona · silicone · silicone

Nitinol
“Memory Effect”

TC-Hartmetall mit 
Messerschliff/Wellenschliff	
Tungsten carbide with 
knife edge/serrated edge	
Carburo de tungsteno con filo de 
cuchillo/filo ondulado	
Carbure de tungstène avec affûtage 
couteau/affûtage dentelé	
Carburo di tungsteno con 
taglio coltello/taglio ondulato

TC-Hartmetall mit Messerschliff/
Wellenschliff, Solid-Black-beschichtet	
Tungsten carbide with knife edge/
serrated edge, Solid Black coated	
Carburo de tungsteno con filo de cuchillo/filo 
ondulado, recubrimiento Solid Black	
Carbure de tungstène avec affûtage couteau/ 
affûtage dentelé, revêtement Solid Black	
Carburo di tungsteno con taglio coltello/
taglio ondulato, rivestito in Solid Black

Nahtmaterialschere	
Suture material scissors	
Tijeras para material de sutura	
Ciseaux à suture	
Forbici per materiale di sutura

Schlanke Modelle	
Slim models	
Modelos estilizados	
Modèles minces	
Modelli sottili

TC-Hartmetall im Arbeitsende	
Tungsten carbide in working end	
Carburo de tungsteno en el extremo de trabajo	
Carbure de tungstène sur extrémité de travail	
Carburo di tungsteno nell‘estremità operativa

Wellenschliff/Messerschliff	
Serrated edge/knife edge	
Filo ondulado/filo de cuchillo	
Affûtage dentelé / Affûtage couteau	
Taglio ondulato/taglio coltello

Wellenschliff/Scherenschliff	
Serrated edge/scissor edge	
Filo ondulado/filo de tijeras	
Affûtage dentelé/affûtage ciseaux	
Taglio ondulato/taglio forbici

     ST

SuperCut



Diamantierte Arbeitsenden	
Diamond-coated working ends	
Extremos de trabajo diamantados	
Extrémités de travail diamantées	
Estremità operative diamantate

Safety-Wave-Sicherheitsschluss	
Safety-Wave safety pivot	
Cierre de seguridad Safety-Wave	
Fermeture sécurisée Safety-Wave	
Arresto di sicurezza Safety-Wave

mit Gamma-Strahlen sterilisierte Produkte
with gamma radiation sterilized products
productos esterilizados con rayos gamma
produits stérilisés avec de rayons gamma
prodotti sterilizzati con raggi gamma

Instrumente mit Hartmetalleinlagen
Instruments with tungsten carbide inserts
Instrumentos con filos de carburo de tungsteno
Instruments avec plaquettes en carbure de tungstène
Strumenti con taglio in carburo di tungsteno

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

halbscharf
semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu
semi acuto

stumpf
blunt
romo
mousse
smusso

41 mm

18 mm

41 mm

18 mm

41 mm

18 mm

Standard	 0,5 mm	 0-6 - 4-0

Mini	 0,4 mm	 4-0 - 6-0

Micro	 0,3 mm	 5-0 - 12-0

Smooth	    –	 5-0 - 12-0

a =	 Valventiefe
	 Blade depth
	 Profundidad de valva
	 Profondeur de valve
	 Profondità della valva

b =	 Valvenbreite
	 Blade width
	 Anchura de valva
	 Largeur de valve
	 Larghezza della valva

c =	 Armlänge
	 Arm length
	 Longitud de brazo
	 Longueur de bras
	 Lunghezza del braccio

d =	 Spreizweite
	 Spreading width
	 Anchura de extensión
	 Largeur d’ouverture
	 Ampiezza di apertura

a

b

cd

Pyramiden-Profil	 Teilung	 empfohlen für Nahtmaterial
Diamond profile 	 Profile structure 	 recommended for suture material
Perfil piramidal	 División	 recomendado para suturas
Profil pyramidal	 Division	 recommandé pour matériel de suture
Profilo piramidale	 Divisione	 raccomodato per materiale di sutura

VD

Counter Balance

Gefäßdilatatoren	
Vessel dilators	
Dilatadores vasculares	
Pinces à dilatation de vaisseaux	
Dilatatori vascolari

Atrauma-Zahnung	
Atraumatic serration	
Dentado atraumático	
Dentelure Atrauma	
Dentatura atraumatica





Übersichtstafel
Table of Contents
Tabla de catálogo

Contenu
Indice del catalogo



Übersichtstafel
Table of Contents
Tabla de catálogo
Contenu
Indice del catalogo

Minimalinvasive Chirurgie marCore®

Minimally invasive surgery marCore®

Cirugía mínimamente invasiva marCore®

Chirurgie mini-invasive marCore®

Chirurgia Mininvasiva marCore®

marTract®-Wundspreizersystem MIDCAB
marTract® Retractor System MIDCAB
Sistema retractor marTract® MIDCAB 
Système écarteur marTract® MIDCAB 
Sistema divaricatore marTract® MIDCAB 

Mikro-Instrumente
Micro Instruments
Micro-Instrumentos
Micro-Instruments
Micro-Strumenti

Mikro-Scheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

Mikro-Pinzetten
Micro Forceps
Micro-Pinzas
Micro-Pinces
Micro-Pinze

Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro-Porta-agujas
Micro-Porte-aiguilles
Micro-Portaghi

Mikro-Instrumente
Micro Instruments
Micro-Instrumentos
Micro-Instruments
Micro-Strumenti

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps
Pinzas hemostáticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Atraumatische Klemmen
Atraumatic Clamps
Pinzas atraumáticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche

Allgemeines Instrumentarium
General Instruments
Instrumentos generales
Instrumentation générale
Strumentario generale

Skalpelle
Scalpels
Bisturíes
Bistouris
Bisturi

Scheren
Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici

Pinzetten
Forceps
Pinzas
Pinces
Pinze

Atraumatische Pinzetten
Atraumatic Forceps
Pinzas atraumáticas
Pinces atraumatiques
Pinze atraumatiche
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Weitere Kataloge von KLS Martin 
Zu den folgenden Produktgruppen sind jeweils eigene Kataloge  
verfügbar, die Sie gerne bei uns anfordern können:

Further catalogs of KLS Martin 
For the following product groups additional catalogs are available. 
Please ask for your personal copy:

Más catálogos de KLS Martin 
Para los grupos siguientes tenemos catálogos individuales disponibles. 
No duden pedirnos más ejemplares:

Autres catalogues de KLS Martin 
Pour les groupes de produits suivants sont disponibles des catalogues 
additionnels dont vous pouvez demander le nombre désiré:

Altri cataloghi di KLS Martin 
Per i gruppi di prodotti seguenti sono disponibili cataloghi addizionali.  
La preghiamo di informarci se desidera altre copie:
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Instrumente für die minimalinvasive Chirurgie marCore®
Instruments for minimally invasive surgery marCore®

Instrumentos para la cirugía mínimamente invasiva marCore®
Instruments pour la chirurgie mini-invasive marCore®

Strumenti per Chirurgia Mininvasiva marCore®
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marCore®-Scheren
marCore® Scissors 
Tijeras marCore®
Ciseaux marCore® 
Forbici marCore®

klein
small
pequeño 
petit  
piccolo

mittel
medium
medio
medium
mezzo

groß
large
grande
grand
grande

1⁄2 1⁄2 1⁄2
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1⁄1

1⁄1
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marCore®-Scheren
marCore® Scissors 
Tijeras marCore®
Ciseaux marCore® 
Forbici marCore®
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Instruments for minimally invasive surgery marCore®

Instrumentos para la cirugía mínimamente invasiva marCore®
Instruments pour la chirurgie mini-invasive marCore®

Strumenti per Chirurgia Mininvasiva marCore®

 

Art.-Nr.
Item No. 
N.° de ref. 
N ° d'article
Codice articolo

Maul-Typ 
Jaw Type 
Tipo de boca 
Type de mâchoire
Tipo morso

Version 
Version 
Versión 
Version
Versione

Ø Schaft
Ø shaft
Ø del vástago
Ø manche
Ø stelo

24-599-01-04
15° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-02-04
15° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-03-04
15° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

24-599-04-04
30° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-05-04
30° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-06-04
30° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

24-599-07-04
70° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-08-04
70° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-09-04
70° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
double-action

29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

24-599-10-04
30° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
single-action

17 cm 29 cm 12 mm 5 mm

24-599-11-04
30° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
single-action

24 cm 36 cm 12 mm 5 mm

24-599-12-04
30° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
single-action

29 cm 41 cm 12 mm 5 mm

24-599-13-04
45° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
Potts-Dietrich

17 cm 29 cm 12 mm 3,5 mm

24-599-14-04
45° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
Potts-Dietrich

24 cm 36 cm 12 mm 3,5 mm

24-599-15-04
45° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
Potts-Dietrich

29 cm 41 cm 12 mm 3,5 mm

24-599-16-04
125° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
Potts-Dietrich

17 cm 29 cm 10 mm 3,5 mm

24-599-17-04
125° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
Potts-Dietrich

24 cm 36 cm 10 mm 3,5 mm

24-599-18-04
125° gebogen
curved / curva / courbée / curvatura 
Potts-Dietrich

29 cm 41 cm 10 mm 3,5 mm
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marCore®-Nadelhalter
marCore® Needle Holders 
Porta-agujas marCore® 
Porte-aiguilles marCore® 
Portaaghi marCore®

1⁄2 1⁄2 1⁄2

klein
small
pequeño 
petit  
piccolo

mittel
medium
medio
medium
mezzo

groß
large
grande
grand
grande
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1⁄12-0

1⁄12-0

1⁄15-0 and smaller

1⁄15-0 and smaller

1⁄15-0 and smaller
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Art.-Nr.
Item No. 
N.° de ref. 
N ° d'article
Codice articolo

Maul-Typ 
Jaw Type 
Tipo de boca 
Type de mâchoire
Tipo morso

Version 
Version 
Versión 
Version
Versione

Ø Schaft
Ø shaft
Ø del vástago
Ø manche
Ø stelo

24-599-20-04

gerade, mit Sperre / straight, with ratchet
recta, con dispositivo de retención
droit, avec cran d’arrêt / diritto, con fermo
single-action

17 cm 29 cm 8 mm 5 mm

24-599-21-04

gerade, mit Sperre / straight, with ratchet
recta, con dispositivo de retención
droit, avec cran d’arrêt / diritto, con fermo
single-action

24 cm 36 cm 8 mm 5 mm

24-599-22-04

gerade, mit Sperre / straight, with ratchet
recta, con dispositivo de retención
droit, avec cran d’arrêt / diritto, con fermo
single-action

29 cm 41 cm 8 mm 5 mm

24-599-23-04

gebogen, mit Sperre / curved, with ratchet
curva, con dispositivo de retención
courbée, avec cran d’arrêt / curvatura, con fermo
single-action

17 cm 29 cm 8 mm 5 mm

24-599-24-04

gebogen, mit Sperre / curved, with ratchet
curva, con dispositivo de retención
courbée, avec cran d’arrêt / curvatura, con fermo
single-action

24 cm 36 cm 8 mm 5 mm

24-599-25-04

gebogen, mit Sperre / curved, with ratchet
curva, con dispositivo de retención
courbée, avec cran d’arrêt / curvatura, con fermo
single-action

29 cm 41 cm 8 mm 5 mm

24-599-26-04

Ryder, mit Sperre / Ryder, with ratchet
Ryder, con dispositivo de retención
Ryder, avec cran d’arrêt / Ryder, con fermo
single-action

17 cm 29 cm 8 mm 5 mm

24-599-27-04

Ryder, mit Sperre / Ryder, with ratchet
Ryder, con dispositivo de retención
Ryder, avec cran d’arrêt / Ryder, con fermo
single-action

24 cm 36 cm 8 mm 5 mm

24-599-28-04

Ryder, mit Sperre / Ryder, with ratchet
Ryder, con dispositivo de retención
Ryder, avec cran d’arrêt / Ryder, con fermo
single-action

29 cm 41 cm 8 mm 5 mm

24-599-30-04
gerade, Mini / straight, Mini  
recta, Mini / droit, Mini 
diritto, Mini

17 cm 29 cm 7 mm 3,5 mm

24-599-31-04
gerade, Mini / straight, Mini  
recta, Mini / droit, Mini 
diritto, Mini

24 cm 36 cm 7 mm 3,5 mm

24-599-32-04
gerade, Mini / straight, Mini  
recta, Mini / droit, Mini 
diritto, Mini

29 cm 41 cm 7 mm 3,5 mm

24-599-33-04
gebogen, Mini / curved, Mini  
curva, Mini / courbée,  Mini 
curvatura, Mini

17 cm 29 cm 7 mm 3,5 mm

24-599-34-04
gebogen, Mini / curved, Mini  
curva, Mini / courbée,  Mini 
curvatura, Mini

24 cm 36 cm 7 mm 3,5 mm

24-599-35-04
gebogen, Mini / curved, Mini  
curva, Mini / courbée,  Mini 
curvatura, Mini

29 cm 41 cm 7 mm 3,5 mm

marCore®-Nadelhalter
marCore® Needle Holders 
Porta-agujas marCore® 
Porte-aiguilles marCore® 
Portaaghi marCore®
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marCore®-Pinzetten
marCore® Forceps 
Pinzas marCore®
Pinces marCore® 
Pinzette marCore®

1⁄2 1⁄2 1⁄2

klein
small
pequeño 
petit  
piccolo

mittel
medium
medio
medium
mezzo

groß
large
grande
grand
grande
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marCore®-Pinzetten
marCore® Forceps 
Pinzas marCore®
Pinces marCore® 
Pinzette marCore®
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Art.-Nr.
Item No. 
N.° de ref. 
N ° d'article
Codice articolo

Maul-Typ 
Jaw Type 
Tipo de boca 
Type de mâchoire
Tipo morso

Version 
Version 
Versión 
Version
Versione

Ø Schaft
Ø shaft
Ø del vástago
Ø manche
Ø stelo

24-599-40-04
Nahtpinzette TC / Suture forceps TC / 
Pinzas de sutura TC / Pince à fils TC /
Pinzetta di sutura TC

17 cm 29 cm 8 mm 5 mm

24-599-41-04
Nahtpinzette TC / Suture forceps TC / 
Pinzas de sutura TC / Pince à fils TC /
Pinzetta di sutura TC

24 cm 36 cm 8 mm 5 mm

24-599-42-04
Nahtpinzette TC / Suture forceps TC / 
Pinzas de sutura TC / Pince à fils TC /
Pinzetta di sutura TC

29 cm 41 cm 8 mm 5 mm

24-599-43-04
DeBakey, 
fein / fine / fina / fin / fine
double-action

17 cm 29 cm 11 mm 5 mm

24-599-44-04
DeBakey, 
fein / fine / fina / fin / fine
double-action

24 cm 36 cm 11 mm 5 mm

24-599-45-04
DeBakey, 
fein / fine / fina / fin / fine
double-action

29 cm 41 cm 11 mm 5 mm

24-599-46-04
DeBakey, 
breit / wide / ancha / large / largo
double-action

17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-47-04
DeBakey, 
breit / wide / ancha / large / largo
double-action

24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-48-04
DeBakey, 
breit / wide / ancha / large / largo
double-action

29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

24-599-49-04
DeBakey, 
fein / fine / fina / fin / fine
single-action

17 cm 29 cm 11 mm 5 mm

24-599-50-04
DeBakey, 
fein / fine / fina / fin / fine
single-action

24 cm 36 cm 11 mm 5 mm

24-599-51-04
DeBakey, 
fein / fine / fina / fin / fine
single-action

29 cm 41 cm 11 mm 5 mm

24-599-52-04
DeBakey, 
breit / wide / ancha / large / largo
single-action

17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-53-04
DeBakey, 
breit / wide / ancha / large / largo
single-action

24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-54-04
DeBakey, 
breit / wide / ancha / large / largo
single-action

29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

24-599-55-04 Resano
single-action 17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-56-04 Resano
single-action 24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-57-04 Resano
single-action 29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

24-599-63-04 IMA, single-action 17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-64-04 IMA, single-action 24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-65-04 IMA, single-action 29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

1⁄1

1⁄1

1⁄1

1⁄1

1⁄1

1⁄1

1⁄1
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marCore®-Knotenschieber
marCore® Knot Pusher  
Empujador de nudos marCore®
Pousse-nœud marCore®
Spinginodo marCore®

1⁄2

klein
small
pequeño 
petit  
piccolo

mittel
medium
medio
medium
mezzo

groß
large
grande
grand
grande
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marCore®-Knotenschieber
marCore® Knot Pusher  
Empujador de nudos marCore®
Pousse-nœud marCore®
Spinginodo marCore®
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Instruments for minimally invasive surgery marCore®
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Art.-Nr.
Item No. 
N.° de ref. 
N ° d'article
Codice articolo

Maul-Typ 
Jaw Type 
Tipo de boca 
Type de mâchoire
Tipo morso

Version 
Version 
Versión 
Version
Versione

Ø Schaft
Ø shaft
Ø del vástago
Ø manche
Ø stelo

24-599-60-04

Knotenschieber / Knot pusher / 
Empujador de nudos / Pousse-noeud /
Spinginodo
single-action

17 cm 29 cm 15 mm 5 mm

24-599-61-04

Knotenschieber / Knot pusher / 
Empujador de nudos / Pousse-noeud / 
Spinginodo
single-action

24 cm 36 cm 15 mm 5 mm

24-599-62-04

Knotenschieber / Knot pusher / 
Empujador de nudos / Pousse-noeud / 
Spinginodo
single-action

29 cm 41 cm 15 mm 5 mm

1⁄1
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Reinigung der marCore®-Instrumente
Cleaning of the marCore®  Instruments 
Limpieza de los instrumentos marCore® 
Nettoyage des instruments marCore®
Pulizia degli strumenti marCore®

Der Unterschied liegt im Detail. 
Der Luer-Lock-Reinigungsanschluss am Ende des 
Instrumentes vereinfacht die Aufbereitungsprozesse 
und gewährleistet gleichbleibende Qualität und 
Sicherheit für die folgende Operation.

It is the detail that makes the difference.  
The Luer-Lock cleaning connector at the proximal 
end of the instrument facilitates the cleaning process 
a great deal and ensures a consistently high level of 
quality and safety for the next operation.

Los detalles marcan la diferencia.
La conexión para limpieza Luer-Lock situada en 
el extremo del instrumento facilita los procesos de 
reacondicionamiento y garantiza una calidad y 
seguridad constantes para la siguiente operación.

Le détail fait la différence. 
Le raccord de nettoyage Luer-Lock à l’extrémité de 
l’instrument facilite le processus de retraitement et  
garantit une qualité et une sécurité constantes pour 
l’intervention suivante.

È il dettaglio che fa la differenza. 
Il raccordo di pulizia Luer-Lock sull‘estremità dello 
strumento semplifica i processi di ricondizionamento, 
garantendo qualità e sicurezza uniformi per la proce-
dura successiva.

55-803-30-04
532 x 251 x 64 mm

MIC-Reinigungstray 1/1 für bis zu 8 Instrumente, inkl. Deckel
(ohne Instrumente)   

MIS cleaning tray 1/1 for up to 8 instruments, incl. lid
(without instruments)

Bandeja de limpieza CMI, 1/1 para un máximo de 8 instrumentos,
incl. tapa (sin instrumentos)

Plateau de nettoyage de CMI 1/1 pour 8 instruments max., 
avec couvercle (sans instruments)

Vassoio di pulizia per Chirurgia Mininvasiva, 
1/1 per max. 8 strumenti, incl. coperchio (senza strumenti)

Weitere Lagerungsmöglichkeiten finden Sie in unserem 
Katalog Steriltechnik
For further storage options please refer to our catalog  
on Sterile Technology
Encontrará otras opciones de almacenamiento en  
nuestro catálogo "Técnica de esterilización"
Vous trouverez d’autres possibilités de stockage dans 
notre catalogue « Technologie stérile »
Per ulteriori possibilità di conservazione rimandiamo 
al nostro catalogo "Tecnica di sterilizzazione"

Effizient, sicher und reproduzierbar. Reinigung leicht gemacht. 
Efficient, safe and reproducable. Cleaning made easy.
Eficiente, segura y reproducible. Limpieza fácil.
Efficace, sûr et reproductible. Nettoyage facile.
Efficiente, sicuro e riproducibile. Pulizia semplificata.
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Periphere Instrumente marCore®
Peripheral Instruments marCore®  
Instrumentos periféricos marCore®
Instruments périfériques marCore®
Strumenti periferici marCore®
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Instruments for minimally invasive surgery marCore®

Instrumentos para la cirugía mínimamente invasiva marCore®
Instruments pour la chirurgie mini-invasive marCore®

Strumenti per Chirurgia Mininvasiva marCore®

1⁄2

1⁄1

1⁄2

10 mm 10 mm 10 mm

90° mit Knopf 
with probe 
con botón 
avec bouton 
a bottone

120°

24-599-74-09 24-599-76-09 24-599-80-09

14 cm / 5 4/8" 14 cm / 5 4/8" 14 cm / 5 4/8”

26 cm /10 2/8" 26 cm /10 2/8" 26 cm /10 2/8"

24-599-75-09 24-599-77-09 24-599-81-09

24 cm / 9 4/8" 24 cm / 9 4/8" 24 cm / 9 4/8"

36 cm /14 1/8" 36 cm /14 1/8" 36 cm /14 1/8"

5 mm 5 mm 5 mm

90° mit Knopf 
with probe 
con botón 
avec bouton  
a bottone

120°

24-599-70-09 24-599-72-09 24-599-78-09

14 cm / 5 4/8" 14 cm / 5 4/8" 14 cm / 5 4/8”

26 cm /10 2/8" 26 cm /10 2/8" 26 cm /10 2/8"

24-599-71-09 24-599-73-09 24-599-79-09

24 cm / 9 4/8" 24 cm / 9 4/8" 24 cm / 9 4/8"

36 cm /14 1/8" 36 cm /14 1/8" 36 cm /14 1/8"

1⁄1

24-599-70-09 -
24-599-79-09
Häkchen	
Hooklets
Ganchitos 
Crochets	
Divaricatori		

24-599-74-09 -
24-599-81-09
Häkchen	
Hooklets
Ganchitos 
Crochets	
Divaricatori		
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Periphere Instrumente marCore®
Peripheral Instruments marCore®  
Instrumentos periféricos marCore®
Instruments périfériques marCore®
Strumenti periferici marCore®

1⁄2

Ligaturhalter
Ligature catcher
Porta-ligadura
Porte-ligatures
Portalegature

Magnetic Retriever

24-599-82-07

14 cm / 5 4/8"

26 cm /10 2/8"“

24-599-83-07 24-599-88-07

24 cm / 9 4/8" 24 cm / 9 4/8"

36 cm /14 1/8" 36 cm /14 1/8"

Skalpellgriff, Mikro 
Scalpel handle, micro
Mango de bisturí, micro
Manche pour bistouris, micro
Manico per bisturi, micro

Skalpellgriff
Scalpel handle
Mango de bisturí
Manche pour bistouris
Manico per bisturi

24-599-84-07 24-599-86-07

14 cm / 5 4/8" 14 cm / 5 4/8"

26 cm /10 2/8" 26 cm /10 2/8"

24-599-85-07 24-599-87-07

22 cm / 8 5/8" 22 cm / 8 5/8"

34 cm /13 3/8" 34 cm /13 3/8"

Skalpellklinge
Scalpel blade
Hoja de bisturí
Lame de bistouris
Lama per bisturi

10-155-11-04
Fig. 11

24-599-82-07 -
24-599-88-07

24-599-84-07 -
24-599-87-07

1⁄1 1⁄1

Nit

1⁄2 1⁄1

Nit
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18-515-60-07 -
18-516-60-07
39 cm / 15 2/ 8“

Ø 6 mm

18-515-60-07
Sauger
Suction tube
Aspirador
Tube d'aspiration 
Aspiratore

18-516-60-07
Saugrohr, mit Saugunterbrecher

Suction tube, with suction stop

Tubo de aspiración, con interruptor 
de aspiración 
Tubulure d’aspiration, avec dispositif 
d’arrêt de l’aspiration
Cannula di aspirazione, con arresto
d’aspirazione 

24-599-89-07
41 cm / 16“

Lehre, Chordae Tendinae, Messbereich 5-60 mm
Sizer, Chordae Tendinae, range 5-60 mm
Calibre, Chordae Tendinae, rango de medición 5 - 60 mm 
Calibre, Chordae Tendinae, plage de mesure 5-60 mm
Calibro, Chordae Tendinae, range di misurazione 5 - 60 mm

Verschlussmechanismus zur  
Fixierung der gemessenen Länge

Locking mechanism for fixation  
of measured length

Mecanismo de obturación para fijar  
la longitud medida

Mécanisme de verrouillage pour la 
fixation de la longueur mesurée

Meccanismo di chiusura per fissare 
la lunghezza misurata

Demontageschraube für hygienische 
Reinigung

Disassembly screw for hygienic  
cleaning

Tornillo de desmontaje para la 
limpieza higiénica

Vis de démontage pour un nettoyage 
hygiénique

Vite di smontaggio 
per pulizia igienica

1⁄2 1⁄2

1⁄1

18-517-01-07
4,5 cm

Ventrikularauslass
Ventricular vent
Salida ventricular 
Sortie ventriculaire
Sfiato ventricolare

1⁄2

Arbeitslänge
Working length
Longitud de trabajo
Longueur de travail
Lunghezza di lavoro
29 cm / 11 2/ 8“
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Periphere Instrumente marCore®
Peripheral Instruments marCore®  
Instrumentos periféricos marCore®
Instruments périfériques marCore®
Strumenti periferici marCore®

1⁄1

24-599-91-07 -
24-599-93-07
Aortenklemme	
Aortic Clamp  
Pinza aórtica 
Pince-clamp pour aorte	
Pinza per aorta

1⁄2

Maul-Länge
Jaw length
Longitud de la boca
Longueur de mâchoire
Lunghhezza del morso

Gesamtlänge
Total length
Longitud total
Longueur totale
Lunghhezza totale

DeBakey
1:2

DeBakey
1:2

DeBakey
2:3

Art.-Nr.
Item No.
N.º ref.
Réf.
Codice art.

24-599-91-07 24-599-92-07 24-599-93-07

Gesamtlänge
Total length
Longitud total
Longueur totale
Lunghhezza totale

31 cm / 12 2/8" 33 cm / 13" 36 cm / 14 1/8"

Maul-Länge
Jaw length
Longitud de la boca
Longueur de mâchoire
Lunghhezza del morso

50 mm 75 mm 100 mm
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Instrumente für die minimalinvasive Chirurgie marCore®
Instruments for minimally invasive surgery marCore®

Instrumentos para la cirugía mínimamente invasiva marCore®
Instruments pour la chirurgie mini-invasive marCore®

Strumenti per Chirurgia Mininvasiva marCore®

marCore®-Atriumretraktor
marCore® Atrial retractor 
marCore® Retractor auricular 
marCore® Retracteur atriale 
marCore® Retrattore atrio

1⁄2

24-200-08-07
30 cm / 11 6/ 8“

Anlegezange für Atriumretraktor 	
Application forceps for atrial retractor 
Pinza para aplicar para el retractor auricular 
Pince pour poser pour le retracteur atriale	
Pinza di applicazione per il retrattore atrio

24-200-00-07 Atriumretraktor-Set, 
mitral,
bestehend aus

Atrial retractor set,
mitral,
consisting of 

Juego retractor 
auricular, mitral,  
formado por

Set retracteur atriale,
mitrale,
composé de

Set retrattore atrio, 
mitrale, 
composto da

24-200-01-07 Zugstange Pull rod Barra de tracción Tirant Barra di trazione

24-200-02-07 Valve, 30 x 35 mm Valve, 30 x 35 mm Valva, 30 x 35 mm Valve, 30 x 35 mm Valva, 30 x 35 mm

24-200-03-07 Valve, 40 x 35 mm Valve, 40 x 35 mm Valva, 40 x 35 mm Valve, 40 x 35 mm Valva, 40 x 35 mm

24-200-04-07 Valve, 50 x 35 mm Valve, 50 x 35 mm Valva, 50 x 35 mm Valve, 50 x 35 mm Valva, 50 x 35 mm

24-200-05-07 Valve, 50 x 45 mm Valve, 50 x 45 mm Valva, 50 x 45 mm Valve, 50 x 45 mm Valva, 50 x 45 mm

24-200-06-07 Valve, 60 x 45 mm Valve, 60 x 45 mm Valva, 60 x 45 mm Valve, 60 x 45 mm Valva, 60 x 45 mm

24-200-07-07 Valve, 70 x 45 mm Valve, 70 x 45 mm Valva, 70 x 45 mm Valve, 70 x 45 mm Valva, 70 x 45 mm

24-200-08-07 Anlegezange Application forceps Pinza para aplicar Pince pour poser Pinza di applicazione

24-200-10-07 Atriumretraktor-Set, 
trikuspidal,
bestehend aus

Atrial retractor set,
tricuspid,
consisting of 

Juego retractor 
auricular, tricúspide,
formado por

Set retracteur atriale,
tricuspide,
composé de

Set retrattore atrio, 
tricuspide,
composto da

24-200-01-07 Zugstange Pull rod Barra de tracción Tirant Barra di trazione

24-200-12-07 Valve, 25 x 20 mm Valve, 25 x 20 mm Valva, 25 x 20 mm Valve, 25 x 20 mm Valva, 25 x 20 mm

24-200-13-07 Valve, 25 x 25 mm Valve, 25 x 25 mm Valva, 25 x 25 mm Valve, 25 x 25 mm Valva, 25 x 25 mm

24-200-14-07 Valve, 25 x 40 mm Valve, 25 x 40 mm Valva, 25 x 40 mm Valve, 25 x 40 mm Valva, 25 x 40 mm

24-200-15-07 Valve, 25 x 50 mm Valve, 25 x 50 mm Valva, 25 x 50 mm Valve, 25 x 50 mm Valva, 25 x 50 mm

24-200-16-07 Valve, 40 x 35 mm Valve, 40 x 35 mm Valva, 40 x 35 mm Valve, 40 x 35 mm Valva, 40 x 35 mm

24-200-17-07 Valve, 50 x 25 mm Valve, 50 x 25 mm Valva, 50 x 25 mm Valve, 50 x 25 mm Valva, 50 x 25 mm

24-200-08-07 Anlegezange Application forceps Pinza para aplicar Pince pour poser Pinza di applicazione
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marCore®-Atriumretraktor
marCore® Atrial retractor 
marCore® Retractor auricular 
marCore® Retracteur atriale 
marCore® Retrattore atrio

1⁄2

24-200-01-07
23 cm / 9“

Zugstange für Atriumretraktor	
Pull rod for atrial retractor 
Barra de tracción para retractor auricular	
Tirant pour retracteur atriale 
Barra di trazione per retrattore atrio
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marCore®-Atriumretraktor
marCore® Atrial retractor 
marCore® Retractor auricular 
marCore® Retracteur atriale 
marCore® Retrattore atrio

Instrumente für die minimalinvasive Chirurgie marCore®
Instruments for minimally invasive surgery marCore®

Instrumentos para la cirugía mínimamente invasiva marCore®
Instruments pour la chirurgie mini-invasive marCore®

Strumenti per Chirurgia Mininvasiva marCore®

24-200-02-07
30 x 35 mm	

24-200-03-07
40 x 35 mm	

24-200-04-07
50 x 35 mm	

24-200-05-07
50 x 45 mm	

24-200-06-07
60 x 45 mm	

24-200-07-07
70 x 45 mm	

1⁄2

1⁄2

24-200-12-07
25 x 20 mm	

24-200-13-07
25 x 25 mm	

24-200-14-07
25 x 40 mm	

1⁄2

24-200-15-07
25 x 50 mm	

24-200-16-07
40 x 35 mm	

24-200-17-07
50 x 25 mm	

1⁄2

Valven für Atriumretraktor, mitral
Valves for atrial retractor, mitral
Valvas para retractor auricular, mitral
Valves pour retracteur atriale, mitrale
Valve per retrattore atrio, mitrale

Valven für Atriumretraktor, trikuspidal
Valves for atrial retractor, tricuspid
Valvas para retractor auricular, tricúspide
Valves pour retracteur atriale, tricuspide
Valve per retrattore atrio, tricuspide
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marTract®-Wundspreizersystem MIDCAB (Minimalinvasiver direkter Koronararterien-Bypass) 
marTract® Retractor System MIDCAB (Minimally Invasive Direct Coronary Artery Bypass)

Sistema retractor marTract® MIDCAB (Bypass coronario directo mínimamente invasivo) 
Système écarteur marTract® MIDCAB (Pontage coronarien direct à effraction minimale)

Sistema divaricatore marTract® MIDCAB (Bypass coronarico diretto mininvasivo) 

19
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marTract®-Wundspreizersystem MIDCAB
marTract® Retractor System MIDCAB
Sistema retractor marTract® MIDCAB
Système écarteur marTract® MIDCAB
Sistema divaricatore marTract® MIDCAB

15-924-46-04
marTract®, System, MIDCAB		   
marTract®, system, MIDCAB	  
marTract®, sistema, MIDCAB	  
marTract®, système, MIDCAB	  
marTract®, sistema, MIDCAB

Gewebestabilisator nicht bei KLS Martin erhältlich  
Tissue stabilizer not available from KLS Martin 
Stabilizador tejidos no está disponible en KLS Martin 
Stabilisateur de tissu non disponible chez KLS Martin 
Stabilizzatore tessuto non disponibile presso KLS Martin
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marTract®-MIDCAB-Komponenten
marTract® MIDCAB Components
Componentes marTract® MIDCAB 
Composants marTract® MIDCAB 
Componenti marTract® MIDCAB 

marTract®-Wundspreizersystem MIDCAB
marTract® Retractor System MIDCAB
Sistema retractor marTract® MIDCAB 
Système écarteur marTract® MIDCAB 

Sistema divaricatore marTract® MIDCAB 

15-920-12-07
Halterung, OP-Tisch, MIDCAB 
Bracket, operating table, MIDCAB 
Soporte, mesa operación, MIDCAB
Support, table d'opération, MIDCAB 
Supporto, tavolo operativo, MIDCAB

1/3

1/3

15-920-25-07
Haltearm, mit Winkel, MIDCAB	  
Holding arm, with angle, MIDCAB	  
Brazo sujeción, con ángulo, MIDCAB	  
Bras de support, avec angle, MIDCAB	  
Porta-asta, con angolare, MIDCAB

15-920-47-07
Adapter, Gewebestabilisator	  
Adapter, tissue stabilizer 
Adaptador, estabilizador tejidos	  
Adaptateur, stabilisateur de tissu	  
Adattatore, stabilizzatore tessuto

1/3

1/3

15-920-35-07
Fixierklammer für Wundhaken 
Fixing clip for retractor 
Clip fijación para separador 
Pince de fixation pour écarteur 
Clip fissaggio per divaricatore

15-920-52-07
Zugvorrichtung, MIDCAB 
Pulling device, MIDCAB 
Dispositivo de tracción, MIDCAB
Dispositif traction, MIDCAB 
Dispositivo trazione, MIDCAB

1/3



22

marTract®-MIDCAB-Komponenten
marTract® MIDCAB Components
Componentes marTract® MIDCAB 
Composants marTract® MIDCAB 
Componenti marTract® MIDCAB 

15-923-21-07 -
15-923-23-07
Haken, MIDCAB, 2-zinkig 
Retractor, MIDCAB, 2-pronged 
Gancho, MIDCAB, 2 dentado	  
Crochet, MIDCAB, à 2 dents	  
Divaricatore, MIDCAB, 2 dentato

15-923-24-07 -
15-923-25-07
Wundhaken, MIDCAB 
Wound retractor, MIDCAB 
Separador, MIDCAB 
Écarteur, MIDCAB 
Divaricatore ferite, MIDCAB

15-923-21-07
40 x 30 mm

15-923-24-07
42 x 36 mm

15-923-22-07
50 x 30 mm

15-923-23-07
60 x 30 mm

15-923-25-07
65 x 38 mm

1/3

1/3

1/2

1/2
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marTract®-MIDCAB-Komponenten
marTract® MIDCAB Components
Componentes marTract® MIDCAB 
Composants marTract® MIDCAB 
Componenti marTract® MIDCAB 

marTract®-Wundspreizersystem MIDCAB
marTract® Retractor System MIDCAB
Sistema retractor marTract® MIDCAB 
Système écarteur marTract® MIDCAB 

Sistema divaricatore marTract® MIDCAB 

15-923-28-07 -
15-923-29-07
Wundhaken, MIDCAB 
Wound retractor, MIDCAB 
Separador, MIDCAB 
Écarteur, MIDCAB 
Divaricatore ferite, MIDCAB

15-923-26-07 -
15-923-27-07
Wundhaken, MIDCAB 
Wound retractor, MIDCAB 
Separador, MIDCAB 
Écarteur, MIDCAB 
Divaricatore ferite, MIDCAB

15-923-28-07
92 x 51 mm

15-923-26-07
65 x 50 mm

15-923-29-07
103 x 51 mm

15-923-27-07
70 x 50 mm

1/3

1/3

1/2

1/2
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marTract®-MIDCAB-Komponenten
marTract® MIDCAB Components
Componentes marTract® MIDCAB 
Composants marTract® MIDCAB 
Componenti marTract® MIDCAB 

15-923-30-07 -
15-923-31-07
Wundhaken, MIDCAB 
Wound retractor, MIDCAB 
Separador, MIDCAB 
Écarteur, MIDCAB 
Divaricatore ferite, MIDCAB

15-923-30-07
42 x 57 mm

15-923-31-07
65 x 57 mm

1/3 1/2

15-920-60-04
Universallichtleitkabel	  
Universal fiber optic cable 
Cable de fibra óptica universal 
Câble à fibres optiques universel 
Cavo fibra ottica universale

15-920-46-07
Optikhalterung, flexibel (passender Adapter notwendig) 
Optics bracket, flexible (suitable adapter required) 
Soporte óptica, flexible (requiere un adaptador adecuado)
Support optique, flexible (adaptateur approprié requis) 
Supporto per la ottica, flessibile (è necessario un adattatore adatto)

Optional 
Optional 
Opcional 
Option 
Opzionale

Artikelnummer
Item number
Número de artículo
Numéro d’article
Numero di parte

Adapter für Optikhalterung, flexibel
Adapter for optics bracket, flexible 
Adaptador por soporte óptica, flexible 
Adaptateur pour support optique, flexible 
Adattatore per supporto per la ottica, flessibile
Ø

15-920-53-07 10 mm

15-920-54-07   5 mm

15-920-55-07   4 mm

15-920-56-07   3 mm



Mikro-Instrumente 
Micro Instruments 

Micro Instrumentos 
Micro-Instruments 

Micro-Strumenti 

25
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Mikro-Scheren 
Micro Scissors 

Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

27



Kurze Mikro-Scheren 
Short Micro Scissors 
Micro-Tijeras, corto 
Micro-Ciseaux, court 
Micro-Forbici, corto

28

11-370-02-07 -  
11-371-08-07 
12 cm / 4 6/8"

11-370-01-07 -  
11-371-04-07 
12 cm / 4 6/8"

1⁄2

1⁄2

11-370-01-07
7 mm 7 mm

11-371-01-07

A A

7 mm
11-371-02-07

7 mm
11-371-03-07

D

7 mm

spitz/spitz 
sharp/sharp 
agudo/agudo 
pointu/pointu 
acuto/acuto

spitz/spitz 
sharp/sharp 
agudo/agudo 
pointu/pointu 
acuto/acuto

spitz/stumpf 
sharp/blunt 
agudo/romo 
pointu/mousse 
acuto/smusso

stumpf/stumpf 
blunt/blunt 
romo/romo 
mousse/mousse 
smusso/smusso

mit Knopf 
with button 
con botón 
avec bouton 
con bottone

11-371-04-07

1⁄1

12 cm / 4 6/8"

11-370-02-07
7 mm 7 mm

11-371-05-07

A A

7 mm
11-371-06-07

7 mm
11-371-07-07

D

7 mm

spitz/spitz 
sharp/sharp 
agudo/agudo 
pointu/pointu 
acuto/acuto

spitz/spitz 
sharp/sharp 
agudo/agudo 
pointu/pointu 
acuto/acuto

spitz/stumpf 
sharp/blunt 
agudo/romo 
pointu/mousse 
acuto/smusso

stumpf/stumpf 
blunt/blunt 
romo/romo 
mousse/mousse 
smusso/smusso

mit Knopf 
with button 
con botón 
avec bouton 
con bottone

11-371-08-07

1⁄1

12 cm / 4 6/8"

A = Adventitia 
D = Präparation 
A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt 
D-SB = Präparation, ein gezahntes Blatt 
 

A = Adventitia 
D = Dissection 
A-SB = Adventitia, one serrated blade 
D-SB = Dissection, one serrated blade 
 

A = Adventicia 
D = Disección 
A-SB = Adventicia, una hoja dentada 
D-SB = Disección, una hoja dentada 
 

A = Advantice 
D =  Dissection 
A-SB = Advantice, une lame dentelée 
D-SB = Dissection, une lame dentelée 
 

A = Avventizia 
D = Dissezione 
A-SB = Avventizia, una lama dentata 
D-SB = Dissezione, una lama dentata 



Mikro-Scheren 
Micro Scissors 
Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

29

Mikro-Scheren 
Micro Scissors 

Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

Dietrich-Potts 
11-380-25-07 -  
11-382-00-07

18 cm / 7 1/8" 11-380-25-07
10 mm
25°

11-380-45-07
10 mm
45°

11-380-60-07
10 mm
60°

11-380-90-07
10 mm
90°

11-381-00-07
10 mm
125°

1⁄1

18 cm / 7 1/8" 11-381-25-07
10 mm
25°

11-381-45-07
10 mm
45°

11-381-60-07
10 mm
60°

11-381-90-07
10 mm
90°

11-382-00-07
10 mm
125°

SuperCut

1⁄2

Dietrich-Potts 
11-382-25-07 -  
11-384-00-07

18 cm / 7 1/8" 11-382-25-07
7 mm
25°

11-382-45-07
7 mm
45°

11-382-60-07
7 mm
60°

11-382-90-07
7 mm
90°

11-383-01-07
7 mm
125°

1⁄1

18 cm / 7 1/8" 11-383-25-07
7 mm
25°

11-383-45-07
7 mm
45°

11-383-60-07
7 mm
60°

11-383-90-07
7 mm
90°

11-384-00-07
7 mm
125°

SuperCut

1⁄2
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Mikro-Scheren 
Micro Scissors 
Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

Dietrich-Hegemann 
11-386-25-07 -  
11-388-00-07

18 cm / 7 1/8"

15 mm
25°

15 mm
45°

15 mm
60°

15 mm
90°

15 mm
125°

1⁄1

14 cm / 5 4/8" 11-387-25-07

15 mm
25°

11-387-45-07

15 mm
45°

11-387-60-07

15 mm
60°

11-387-90-07

15 mm
90°

11-388-00-07

15 mm
125°

1⁄2

11-386-25-07 11-386-45-07 11-386-60-07 11-386-90-07 11-387-00-07
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Mikro-Scheren 
Micro Scissors 
Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

Mikro-Scheren 
Micro Scissors 

Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

11-384-25-07 -  
11-401-00-07

1⁄2

1⁄1

11-400-25-07
10 mm 10 mm

11-400-45-07

25° 45°
10 mm
11-400-60-07

60°
10 mm
11-400-90-07

90°
10 mm
11-401-00-07

125°

18 cm / 7 1/8" 
21 cm / 8 2/8" 11-384-25-07 11-384-45-07 11-384-60-07 11-384-90-07 11-385-00-07

11-412-25-07
10 mm 10 mm

11-412-45-07

25° 45°
10 mm
11-412-60-07

60°
10 mm
11-412-90-07

90°
10 mm
11-413-00-07

125°

11-412-25-07 -  
11-437-00-07

1⁄2

1⁄1

11-436-25-07 11-436-45-07 11-436-60-07 11-436-90-07 11-437-00-07
18 cm / 7 1/8" 
21 cm / 8 2/8"
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11-710-15-07 -  
11-711-20-07 

11-712-15-07 -  
11-713-20-07

1⁄2

1⁄2

A = Adventitia 
D = Präparation 
A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt 
D-SB = Präparation, ein gezahntes Blatt 
 

A = Adventitia 
D = Dissection 
A-SB = Adventitia, one serrated blade 
D-SB = Dissection, one serrated blade 
 

A = Adventicia 
D = Disección 
A-SB = Adventicia, una hoja dentada 
D-SB = Disección, una hoja dentada 
 

A = Advantice 
D =  Dissection 
A-SB = Advantice, une lame dentelée 
D-SB = Dissection, une lame dentelée 
 

A = Avventizia 
D = Dissezione 
A-SB = Avventizia, una lama dentata 
D-SB = Dissezione, una lama dentata 

15 cm / 7 1/8" 
18 cm / 7 1/8"

10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 
11-710-15-07 11-711-15-07 
11-710-18-07 11-711-18-07 11-711-19-07 11-710-19-07 11-711-20-07  

A                                 A                                 D                                 A-SB                           D-SB

1⁄1

15 cm / 7 1/8" 
18 cm / 7 1/8"

10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 
11-712-15-07 11-713-15-07 
11-712-18-07 11-713-18-07 11-713-19-07 11-712-19-07 11-713-20-07

A                                 A                                 D                                 A-SB                           D-SB

1⁄1

Mikro-Scheren 
Micro Scissors 
Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici
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Mikro-Scheren, Mikro-Präparierscheren 
Micro Scissors, Micro Dissecting Scissors 
Micro-Tijeras, Micro-Tijeras de disección 
Micro-Ciseaux, Micro-Ciseaux à dissection 
Micro-Forbici, Micro-Forbici per dissezione

Mikro-Scheren 
Micro Scissors 

Micro-Tijeras 
Micro-Ciseaux 
Micro-Forbici

Vannas 
24-850-01-07 - 24-850-03-07  
12 cm / 4 6/8"

1⁄2

24-850-01-07 24-850-02-07 24-850-03-07

1⁄1

Biemer
11-758-12-07
12 cm / 4 6/8"
Mikro-Venenschere  
Micro scissors for veins  
Micro-tijeras para venas 
Micro-ciseaux pour les veines
Micro-forbici per vene

1⁄2

1⁄1

Vannas 
24-850-04-07 - 24-850-05-07  
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

24-850-04-07 24-850-05-07

1⁄1
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Mikro-Pinzetten 
Micro Forceps 

Micro-Pinzas 
Micro-Pinces 
Micro-Pinze

35



Kurze Mikro-Pinzetten 
Short Micro Forceps 
Micro Pinzas, corto 
Micro-Pinces, court 
Micro-Pinze, corto

36

12-552-07-07 -  
12-553-09-07 
11 cm / 4 3/8"

12-552-01-07 -  
12-553-06-07 
11 cm / 4 3/8"

 

0.15 mm 0.20 mm 0.30 mm  

12-552-01-07 12-552-02-07 12-552-03-07

1⁄1

Ø

       1:2  

0.50 mm 1.2 mm  

12-553-01-07 12-553-05-07 12-553-06-07

1⁄1

Ø

VD VD VD 

0.10 mm 0.20 mm 0.30 mm 

10° 10° 10°  

12-552-04-07 12-552-05-07 12-552-06-07

1⁄1

Ø

 

0.15 mm 0.20 mm 0.30 mm  

12-552-07-07 12-552-08-07 12-552-09-07

1⁄1

Ø

       1:2  

0.50 mm 1.20 mm 

12-553-07-07 12-553-08-07 12-553-09-07

1⁄1

Ø

gewinkelt/angled/ 
acodada/angulée/ 
angolata 

VD VD VD 

0.10 mm 0.20 mm 0.30 mm 

10° 10° 10°  

12-552-10-07 12-552-11-07 12-552-12-07

1⁄1

Ø

gewinkelt/angled/ 
acodada/angulée/ 
angolata 

1⁄2

1⁄2
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Mikro-Pinzetten 
Micro Forceps 

Micro-Pinzas 
Micro-Pinces 
Micro-Pinze

Mikro-Pinzetten 
Micro Forceps 
Micro-Pinzas 
Micro-Pinces 
Micro-Pinze

12-562-00-07 -  
12-563-05-07

1⁄2

15 cm / 5 7/8" 
18 cm / 7 1/8" 

0.30 mm 0.30 mm 0.30 mm 1.0 x 0.5 mm 0.30 mm P 0.30 mm 
12-562-00-07 12-562-01-07 12-562-02-07 12-562-03-07 12-562-04-07 12-562-05-07 
12-563-00-07 12-563-01-07 12-563-02-07 12-563-03-07 12-563-04-07 12-563-05-07

                                                                          45°                                                                     VD                                 Pierse

1⁄1

Jeweler mod. 
12-560-00-07 -  
12-561-45-07

1⁄2

Ø 0.30 mm  0.20 mm 0.30 mm 0.30 mm 0.30 mm  
12-560-00-07 12-560-05-07 12-560-45-07  
12-561-00-07 12-561-02-07 12-561-03-07 12-561-05-07 12-561-45-07

                                VD                            VD                            Pierse                      45°                           

1⁄1

11 cm / 4 3/8" 
13,5 cm / 5 3/8" 

1⁄2

Ø

VD                            VD

1⁄1

11 cm / 4 3/8"

Jeweler mod. 
12-560-02-07 -  
12-560-03-07

0.20 mm 0.30 mm 

10° 10° 

12-560-02-07 12-560-03-07  

gewinkelt/angled/ 
acodada/angulée/ 
angolata 

Ø

thomasbucher
Notiz
geändert wie auf Seite 39



Mikro-Pinzetten 
Micro Forceps 
Micro-Pinzas 
Micro-Pinces 
Micro-Pinze

38

12-564-15-07 -  
12-581-21-09

1⁄2

15 cm / 5 7/8" 
15 cm / 5 7/8" 
18 cm / 7 1/8" 
18 cm / 7 1/8" 
21 cm / 8 2/8" 
21 cm / 8 2/8" 

1⁄1

0.40 mm 0.40 mm 0.70 mm 0.70 mm 0.80 mm 0.80 mm 
12-564-15-07 12-565-15-07 12-566-15-07 12-567-15-07 
12-578-15-09 12-579-15-09 12-580-15-09 12-581-15-09 
12-564-18-07 12-565-18-07 12-566-18-07 12-567-18-07 
12-578-18-09 12-579-18-09 12-580-18-09 12-581-18-09 

12-566-21-07 12-567-21-07 
12-580-21-09 12-581-21-09 

12-568-15-07 -  
12-583-18-09

1⁄2

15 cm / 5 7/8" 
15 cm / 5 7/8" 
18 cm / 7 1/8" 
18 cm / 7 1/8" 
 

1:2                                1:2                                1:2                                1:2                                

1⁄1

0.40 mm 0.40 mm 0.70 mm 0.70 mm  
12-568-15-07 12-569-15-07 12-570-15-07 12-571-15-07 
12-582-15-09 12-583-15-09  
12-568-18-07 12-569-18-07 12-570-18-07 12-571-18-07 
12-582-18-09 12-583-18-09  

Ø

Ø



Mikro-Pinzetten, Gefäß-Dilatationspinzetten 
Micro Forceps, Micro dilating forceps 
Micro-Pinzas, Micro pinza de dilatación 
Micro-Pinces, Micro pince à dilater 
Micro-Pinze, Micro pinze per dilatazione

39

1⁄1

1.0 x 0.5 mm 1.0 x 0.5 mm 2.0 x 1.0 mm 2.0 x 1.0 mm 1.2 mm  
12-574-15-07 12-774-15-07 12-576-15-07 12-776-15-07 12-589-15-07 
12-586-15-09 12-786-15-09 12-588-15-09 12-787-15-09 12-590-15-09 
12-574-18-07 12-774-18-07 12-576-18-07 12-776-18-07 12-589-18-07 
12-586-18-09 12-786-18-09 12-588-18-09 12-787-18-09 12-590-18-09 
12-574-21-07 12-774-21-07 12-576-21-07 12-776-21-07 12-589-21-07 
12-586-21-09 12-786-21-09 12-588-21-09 12-787-21-09 12-590-21-09 

Ø

15 cm / 5 7/8" 
 
18 cm / 7 1/8" 
 
21 cm / 8 2/8" 

12-574-15-07 -  
12-787-21-09

1⁄2

12-591-00-07 -  
12-592-05-07

1⁄2

15 cm / 5 7/8" 
18 cm / 7 1/8" 

0.30 mm 0.30 mm 0.30 mm 1.0 x 0.5 mm 0.30 mm P 0.40 mm 
12-591-00-07 12-591-01-07 12-591-02-07 12-591-03-07 12-591-04-07 12-591-05-07 
12-592-00-07 12-592-01-07 12-592-02-07 12-592-03-07 12-592-04-07 12-592-05-07

                                                                          45°                                                                     VD                                 Pierse

1⁄1

Mikro-Pinzetten 
Micro Forceps 

Micro-Pinzas 
Micro-Pinces 
Micro-Pinze

Ø



40



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 

Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 

Micro-Portaghi

41



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 
Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 
Micro-Portaghi

20-002-15-07 - 
20-019-18-09

1⁄2

8-0 – 9-0

 
15 cm / 5 7/8" 
 
 
18 cm / 7 1/8" 

1⁄1

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

0.40 mm 0.40 mm 0.40 mm 0.40 mm
20-002-15-07 20-003-15-07 20-004-15-07 20-005-15-07 
20-016-15-09 20-017-15-09 20-018-15-09 20-019-15-09 
 
20-002-18-07 20-003-18-07 20-004-18-07 20-005-18-07 
20-016-18-09 20-017-18-09 20-018-18-09 20-019-18-09

42

1⁄1

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

0.80 mm 0.80 mm 0.80 mm 0.80 mm
20-010-15-07 20-011-15-07 20-012-15-07 20-013-15-07 
20-020-15-09 20-021-15-09 20-022-15-09 20-023-15-09 
 
20-010-18-07 20-011-18-07 20-012-18-07 20-013-18-07 
20-020-18-09 20-021-18-09 20-022-18-09 20-023-18-09 
 
20-010-21-07 20-011-21-07 20-012-21-07 20-013-21-07 
20-020-21-09 20-021-21-09 20-022-21-09 20-023-21-09 
 
20-010-23-07 20-011-23-07 20-012-23-07 20-013-23-07 
20-020-23-09 20-021-23-09 20-022-23-09 20-023-23-09

20-010-15-07 - 
20-023-23-09

1⁄2

6-0 – 8-0

Ø

Ø

 
15 cm / 5 7/8" 
 
 
18 cm / 7 1/8" 
 
 
21 cm / 8 2/8" 
 
 
23 cm / 9" 
 



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 
Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 
Micro-Portaghi

Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 

Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 

Micro-Portaghi

43

1⁄1

20-030-15-07 - 
20-033-23-09

1⁄2

5-0 – 7-0

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

1.2 mm 1.2 mm 1.2 mm 1.2 mm
20-030-15-07 20-031-15-07 20-032-15-07 20-033-15-07 
20-030-15-09 20-031-15-09 20-032-15-09 20-033-15-09 
 
20-030-18-07 20-031-18-07 20-032-18-07 20-033-18-07 
20-030-18-09 20-031-18-09 20-032-18-09 20-033-18-09 
 
20-030-21-07 20-031-21-07 20-032-21-07 20-033-21-07 
20-030-21-09 20-031-21-09 20-032-21-09 20-033-21-09 
 
20-030-23-07 20-031-23-07 20-032-23-07 20-033-23-07 
20-030-23-09 20-031-23-09 20-032-23-09 20-033-23-09

Ø
 
15 cm / 5 7/8" 
 
 
18 cm / 7 1/8" 
 
 
21 cm / 8 2/8" 
 
 
23 cm / 9" 
 
 

 
20-048-18-07 -  
20-051-18-07
18 cm  / 7 1/8"

1⁄2

 
18 cm / 7 1/8" 
 

 

1⁄1

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

20-048-18-07         20-049-18-07         20-050-18-07         20-051-18-07



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 
Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 
Micro-Portaghi

44

Hepp-Scheidel
20-602-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

1⁄2

1⁄1

20-605-15-07 - 
20-608-23-07

1⁄2

1⁄1

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

2.0 mm 2.0 mm 2.0 mm 2.0 mm
20-606-15-07 20-605-15-07 20-608-15-07 20-607-15-07 
20-606-18-07 20-605-18-07 20-608-18-07 20-607-18-07 
20-606-21-07 20-605-21-07 20-608-21-07 20-607-21-07 
20-606-23-07 20-605-23-07 20-608-23-07 20-607-23-07 

Ø 

15 cm / 5 7/8" 

18 cm / 7 1/8" 

21 cm / 8 2/8" 

23 cm / 9" 

Smooth

6-0 - 12-0

2-0 - 4-0



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 

Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 

Micro-Portaghi

Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 
Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 
Micro-Portaghi

45

1⁄2

Heavy Duty 
20-613-19-07 -  
20-613-23-07
 

20-613-19-07
19 cm / 7 4/8" 

20-613-23-07
23 cm / 9" 

1⁄1

2-0 - 5-0

Jaboma
20-610-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

1⁄2

Micro

5-0 - 8-0



Kurze Mikro-Nadelhalter 
Short Micro Needle Holders 
Micro Porta-agujas, corto 
Micro porte-aiguilles, court 
Micro Portaghi, corto

46

1⁄18-0 – 9-0

1⁄18-0 – 9-0

20-614-03-07 -  
20-615-04-07 

20-614-01-07 -  
20-615-02-07 

1⁄2

1⁄2

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

Ø 

14,5 cm / 5 6/8" 

0.40 mm 0.40 mm 0.40 mm 0.40 mm  
20-614-02-07 20-615-01-07 20-614-01-07 20-615-02-07

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

mit Sperre 
with lock 
con trinquete 
avec cran d’arrêt 
con arresto

Ø 

14,5 cm / 5 6/8" 

0.40 mm 0.40 mm 0.40 mm 0.40 mm  
20-614-04-07 20-615-04-07 20-614-03-07 20-615-03-07



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 
Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 
Micro-Portaghi

47

Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 

Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 

Micro-Portaghi

20-620-00-07
14,5 cm  / 5 6/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-620-01-07
14,5 cm  / 5 6/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-620-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

5-0 - 8-0

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-620-18-07
18 cm  / 7 1/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-620-21-07
22 cm  / 8 5/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-621-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

5-0 - 8-0

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-621-18-07
18 cm  / 7 1/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

20-621-21-07
22 cm  / 8 5/8"

5-0 - 8-0

Mikroprofil
micro profile
perfil micro
profil micro
profilo micro

Castroviejo
20-620-00-07 -  
20-621-21-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1



Mikro-Nadelhalter 
Micro Needle Holders 
Micro-Porta-agujas 
Micro-Porte-aiguilles 
Micro-Portaghi

48

1⁄1 1⁄1 1⁄1

Castroviejo
20-624-13-07
12,5 cm / 4 7/8"

mit Sperre 
with lock 
con cierre 
avec serrure 
con fermo

Barraquer
20-626-13-07
13 cm / 5 1/8"

mit Sperre 
with lock 
con cierre 
avec serrure 
con fermo

ohne Sperre 
without lock 
sin trinquete 
sans cran d’arrêt  
senza arresto

1⁄2 1⁄2 1⁄2

Barraquer
20-628-13-07
13 cm / 5 1/8"

Smooth

6-0 - 12-0

Smooth

6-0 - 12-0

Smooth

6-0 - 12-0



Mikro-Instrumente 
Micro Instruments 

Micro Instrumentos 
Micro-Instruments 

Micro-Strumenti

49



50

Gefäßdilatatoren 
Vascular Dilators 
Dilatadores vasculares 
Dilatateurs vasculaires 
Dilatatori vascolari

Cooley 
24-506-05-01 - 
24-516-30-04

1⁄1

1⁄1

0.5    mm 1.0 mm 1.5 mm  

24-506-05-01 24-506-10-01 24-506-15-01  
24-515-05-04 24-515-10-04 24-515-15-04  
 
24-507-05-01 24-507-10-01 24-507-15-01  
24-516-05-04 24-516-10-04 24-516-15-04

biegsam 
malleable 
maleable 
malléable 
malleabili

Ø
 
14 cm / 5 4/8" 
 
 
19 cm / 7 4/8" 

1⁄1

2.0 mm 2.5 mm 3.0 mm  

24-506-20-01 24-506-25-01 24-506-30-01  
24-515-20-04 24-515-25-04 24-515-30-04 
 
24-507-20-01 24-507-25-01 24-507-30-01  
24-516-20-04 24-516-25-04 24-516-30-04

Ø
 
14 cm / 5 4/8" 
 
 
19 cm / 7 4/8" 



51

Gefäßdilatatoren 
Vascular Dilators 
Dilatadores vasculares 
Dilatateurs vasculaires 
Dilatatori vascolari

Mikro-Instrumente 
Micro Instruments 

Micro Instrumentos 
Micro-Instruments 

Micro-Strumenti

DeBakey 
24-492-05-01 - 
24-510-90-04

1⁄1

1⁄1

4.5    mm 5.0 mm 7.0 mm 9.0 mm  
24-493-45-01 24-493-50-01  
24-509-45-04 24-509-50-04  
 
24-492-45-01 24-492-50-01 24-492-70-01 24-492-90-01  
24-510-45-04 24-510-50-04 24-510-70-04 24-510-90-04

Ø
 
14 cm / 5 4/8" 
 
 
19 cm / 7 4/8" 

1⁄1

2.5 mm 3.0 mm 3.5    mm 4.0 mm  
24-493-25-01 24-493-30-01 24-493-35-01 24-493-40-01 
24-509-25-04 24-509-30-04 24-509-35-04 24-509-40-04 
 
24-492-25-01 24-492-30-01 24-492-35-01 24-492-40-01 
24-510-25-04 24-510-30-04 24-510-35-04 24-510-40-04

Ø
 
14 cm / 5 4/8" 
 
 
19 cm / 7 4/8" 

1⁄1

0.5    mm 1.0 mm 1.5 mm 2.0 mm  

24-493-05-01 24-493-10-01 24-493-15-01 24-493-20-01  
24-509-05-04 24-509-10-04 24-509-15-04 24-509-20-04  
 
24-492-05-01 24-492-10-01 24-492-15-01 24-492-20-01  
24-510-05-04 24-510-10-04 24-510-15-04 24-510-20-04

Ø
 
14 cm / 5 4/8" 
 
 
19 cm / 7 4/8" 

biegsam 
malleable 
maleable 
malléable 
malleabili



52

Intimaspatel, Gefäßdissektoren 
Intima Spatulas, Vascular Dissectors 
Espátulas para la íntima, Disecadores vasculares 
Spatules pour la tunique interne, Dissecteurs vasculaires 
Spatole per intima, Dissettori vascolari

24-535-18-07 - 
24-537-24-07 
 

1⁄1

1⁄2

5 mm

Freer
37-543-19-07

3 mm 
24-535-18-07 
18,5 cm / 7 2/8"

3 mm 
24-535-21-07 
21,5 cm / 4 4/8"

4 mm 
24-537-14-07 
14 cm / 5 4/8"

5,5 mm 
24-537-24-07 
23,5 cm / 9 2/8"

19 cm / 7 4/8"

stumpf
blunt
romo
mousse
smusso

1⁄2

1⁄1

5 mm

5 mm

Freer
37-545-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2 1⁄1

Biemer 
13-010-00-07 
16 cm / 6 2/8" 

Gefässspreizer 
Vascular spreader 
Dilatador de vasos 
Ecarteur vasculaire 
Dilatatore vascolare 
 
 

1⁄1

1⁄2
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Mikro-Instrumente 
Micro Instruments 

Micro Instrumentos 
Micro-Instruments 

Micro-Strumenti

Häkchen 
Hooklets 
Ganchitos 
Crochets  
Uncini 

24-541-20-07
Crile

20 cm / 7 7/8"

1⁄1

1⁄2

24-543-20-07
Crile

20,5 cm / 8 1/8"

1⁄1

1⁄2

Groningen
24-738-26-07
26,5 cm / 10 3/8"

Groningen
24-740-26-07
26,5 cm / 10 3/8"

Cushing
24-742-19-07 -  
24-742-28-07

Cushing
24-744-19-07 -  
24-744-28-07

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1

Ø 1,4 mm 
90°

Ø 1,4 mm 
30°

Ø 2,4 mm 
90°

Ø 2,4 mm 

Fig. 1
24-742-19-07
19 cm / 7 4/8"

Fig. 1
24-742-28-07
28 cm / 11"

Fig. 2
24-744-19-07
19 cm / 7 4/8"

Fig. 2

90°

90°

90°

90°

Ø 1,0 mm 

Ø 1,0 mm

Ø 1,6 mm 

Ø 1,6 mm 

24-744-28-07
28 cm / 11"

1⁄2 1⁄2

1⁄1 1⁄1



54



Allgemeines Instrumentarium 
General instruments 

Instrumentos generales 
Instrumentation générale 

Strumentario generale

55



56



57

Skalpelle, Messer 
Scalpels, Knives 

Bisturíes, Cuchillos 
Bistouris, Couteaux 

Bistur, Coltelli



58

Nr. 4L 

Fig. 18 - 36 

10-104-41-07 
21 cm / 8 2/8" 

massiv 
solid 
macizo 
solide
pieno 

1⁄2

10-120-04-07 
16,5 cm / 6 2/8"

Fig. 10 - 17

1⁄2

10-130-03-07  
12 cm  / 4 6/8"

massiv 
solid 
macizo 
solide 
pieno 

Nr. 3 

Fig. 10 - 17

1⁄2

10-130-04-07  
12 cm  / 4 6/8"

massiv 
solid 
macizo 
solide 
pieno 

Nr. 3 

Fig. 10 - 17

1⁄2

10-130-05-07  
12 cm  / 4 6/8"

massiv, mit cm-Graduierung 
solid, cm-graduation 
macizo, graduado en cm 
solide, gradué en cm 
pieno, graduato in cm

Nr. 3 

Fig. 10 - 17

1⁄2

Skalpellgriffe 
Scalpel Handles 
Mangos de bisturí 
Manches pour bistouris 
Manici per bisturi



59

10-133-31-07
21,5 cm / 8 4/8"

massiv, lang 
solid, long 
macizo, largo 
solide, long 
pieno, lungo

Nr. 3L 

Fig. 10 - 17

1⁄2

10-133-35-07
20,5 cm / 8 1/8" 

massiv, lang 
solid, long 
macizo, largo 
solide, long 
pieno, lungo

45° 
aufgebogen 
curved upwards 
curva por arriba 
courbée en haut 
curva in alto

Nr. 3L 

Fig. 10 - 17

1⁄2

1⁄2

Skalpellgriffe 
Scalpel Handles 
Mangos de bisturí 
Manches pour bistouris 
Manici per bisturi

Skalpelle, Messer 
Scalpels, Knives 

Bisturíes, Cuchillos 
Bistouris, Couteaux 

Bistur, Coltelli
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Nr. 7 

Fig. 10 - 17 

10-137-07-07  
16 cm / 6 2/8" 

massiv 
solid 
macizo 
solide 
pieno 

Nr. 7K 

Fig. 10 - 17 

10-137-71-07 
12,5 cm / 4 7/8" 

massiv 
solid 
macizo 
solide 
pieno 

Nr. 3 

Fig. 10 - 17 Fig. 10 - 17 

10-146-03-07  
14 cm / 5 4/8" 

massiv 
solid 
macizo 
solide 
pieno 

Nr. 3 

10-147-03-07  
14 cm /  5 4/8" 

massiv 
solid 
macizo 
solide 
pieno 

1⁄2 1⁄2 1⁄21⁄2

Skalpellgriffe 
Scalpel Handles 
Mangos de bisturí 
Manches pour bistouris 
Manici per bisturi



61

einzeln verpackt, VE = 100 Stück 
single packed, SU = 100/pack 

enveloppe individuelle, UC = 100 untiés 
envase individual, UV = 100 piezas 

bustina individuale, UV = 100 pezzi 

Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 12 D Fig. 15 Fig. 15 C  
10-155-10-04 10-155-11-04 10-155-12-04 10-156-12-04 10-155-15-04 10-156-15-04 

Fig. 18 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22 Fig. 23 Fig. 24 Fig. 36
10-155-18-04 10-155-20-04 10-155-21-04 10-155-22-04 10-155-23-04 10-155-24-04 10-155-36-04  

1⁄1

1⁄1

Skalpellklingen-Entferner 
Scalpel Blade Remover 
Quita-hojas 
Enlève-lame 
Distributore lame

10-199-00-01

Skalpellklingen 
Scalpel Blades 
Hojas de bisturí 
Lames de bistouris 
Lame per bisturi

Skalpelle, Messer 
Scalpels, Knives 

Bisturíes, Cuchillos 
Bistouris, Couteaux 

Bistur, Coltelli
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10-160-01-07  
13,5 cm / 5 3/8" 

für Mikro-Skalpellklingen 
for micro sclapel blades 
para micro hojas 
pour micro-lames de bisturis 
per micro lame 

1⁄1

Skalpellgriffe 
Scalpel Handles 
Mangos de bisturí 
Manches pour bistouris 
Manici per bisturi
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steril 
einzeln verpackt 
Packung mit 10 Stück 

sterile 
single packed 
package with 10 units 

estéril  
envase individual 
paquete con 10 unidades 

stérile 
enveloppe individuelle 
boîte de 10 bisturis 

sterile 
bustina individuale 
scatola di 10 bisturi 

1⁄1

Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22 Fig. 23 Fig. 24  
10-285-20-04 10-285-21-04 10-285-22-04 10-285-23-04 10-285-24-04 

Einmalskalpelle 
Disposable Scalpels 
Bisturíes desechables 
Bistouris à usage unique 
Bisturi per uso unico

Skalpelle, Messer 
Scalpels, Knives 

Bisturíes, Cuchillos 
Bistouris, Couteaux 

Bistur, Coltelli
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steril 
einzeln verpackt 
Packung mit 10 Stück 

sterile 
single packed 
package with 10 units 

estéril  
envase individual 
paquete con 10 unidades 

stérile 
enveloppe individuelle 
boîte de 10 bisturis 

sterile 
bustina individuale 
scatola di 10 bisturi 

1⁄1

Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 15 Fig. 12 D Fig. 15 C  
10-295-10-04 10-295-11-04 10-295-12-04 10-295-15-04 10-296-12-04 10-296-15-04 

Einmalskalpelle 
Disposable Scalpels 
Bisturíes desechables 
Bistouris à usage unique 
Bisturi per uso unico
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Hach
24-521-01-04
30 cm / 11 6/8"

1⁄2

Fasziotomiemesser 
Fasciotomy Knife 
Cuchillo para fasciotomía 
Couteau pour fasciotomi 
Bisturi per fasciotomia

Skalpelle, Messer 
Scalpels, Knives 

Bisturíes, Cuchillos 
Bistouris, Couteaux 

Bistur, Coltelli



66



67

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici
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Chirurgische Scheren 
Operating Scissors 
Tijeras quirúrgicas 
Ciseaux chirurgicaux 
Forbici per chirurgia

11-226-16-0716 cm  / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

Standard

11-992-16-07

TCGOLD

11-656-16-07

SuperCut

28-474-16-07

SuperCut

Kelly

16 cm  / 6 2/8"
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Chirurgische Scheren 
Operating Scissors 
Tijeras quirúrgicas 
Ciseaux chirurgicaux 
Forbici per chirurgia

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

11-227-16-0716 cm  / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

Standard

11-993-16-07

TCGOLD

11-657-16-07

SuperCut

28-475-16-07

SuperCut

Kelly

16 cm  / 6 2/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

11-248-11-07 
11-250-14-07

11,5 cm  / 4 4/8" 

14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1

StandardMetzenbaum

11-936-11-07 
11-938-14-07

TCGOLD

11-658-11-07 
11-658-14-07

SuperCut

SuperCut

11,5 cm  / 4 4/8" 14,5 cm / 5 6/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

11-249-11-07 
11-255-14-07

11,5 cm  / 4 4/8" 

14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2

Standard

11-937-11-07 
11-939-14-07

TCGOLD

11-659-11-07 
11-659-14-07

SuperCut

SuperCut

1⁄1

Metzenbaum

11,5 cm  / 4 4/8" 14,5 cm / 5 6/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

11-887-11-0712 cm  / 4 6/8"

1⁄2

1⁄1

11-917-11-07

TCCBlackLineMetzenbaum

12 cm / 4 6/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

1⁄1

18 cm / 7 1/8" 

20 cm / 7 7/8" 

20,5 cm / 8 1/8" 

23 cm / 9" 

26 cm / 10 2/8" 

28,5 cm / 11 2/8" 

31 cm / 12 2/8"

1⁄2

StandardMetzenbaum TCGOLD SuperCut

SuperCut

18 cm / 7 1/8" 20 cm / 7 7/8" 20,5 cm / 8 1/8" 23 cm / 9" 26 cm / 10 2/8" 28,5 cm / 11 2/8" 31 cm / 12 2/8"

11-280-18-07 
 
11-280-20-07 
11-280-23-07 
11-280-25-07 
11-280-28-07 
11-280-30-07 

11-942-18-07 
 
11-942-20-07 
11-942-23-07 
11-942-25-07 
11-942-28-07 
11-942-30-07 

11-660-18-07 
 
11-660-20-07 
11-660-23-07 
11-660-26-07 
11-660-28-07 
11-660-31-07 

 
28-472-20-07 
 
28-472-23-07 
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

18 cm / 7 1/8" 

20,5 cm / 8 1/8" 

23 cm / 9" 

25 cm / 9 6/8" 

26 cm / 10 2/8" 

28,5 cm / 11 2/8" 

30 cm / 11 6/8" 

31 cm / 12 2/8"

1⁄2

StandardMetzenbaum TCGOLD SuperCut

18 cm / 7 1/8" 20,5 cm / 8 1/8" 23 cm / 9" 26 cm / 10 2/8"

SuperCut

11-285-18-07 
11-285-20-07 
11-285-23-07 
 
11-285-25-07 
11-285-28-07 
 
11-285-30-07 

11-943-18-07 
11-943-20-07 
11-943-23-07 
 
11-943-25-07 
11-943-28-07 
11-943-30-07 

11-661-18-07 
11-661-20-07 
11-661-23-07 
 
11-661-26-07 
11-661-28-07 
 
11-661-31-07 

25 cm / 9 6/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

28,5 cm / 11 2/8"

Metzenbaum

18 cm / 7 1/8" 

20,5 cm / 8 1/8" 

23 cm / 9" 

25 cm / 9 6/8" 

26 cm / 10 2/8" 

28,5 cm / 11 2/8" 

30 cm / 11 6/8" 

31 cm / 12 2/8"

1⁄2

TCCBlackLine

11-887-18-07 
11-887-20-07 
11-887-23-07 
11-887-25-07 
 
 
11-887-30-07 

11-917-18-07 
11-917-20-07 
11-917-23-07 
11-917-25-07 
 
 
11-917-30-07 

30 cm / 11 6/8" 31 cm / 12 1/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

1⁄2

SuperCut

11-310-16-0716 cm  / 6 2/8" 

21 cm  / 6 2/8" 

StandardLexer

11-950-16-07 
11-950-21-07

TCGOLD

11-662-16-07

SuperCut

28-468-16-07 

1⁄1

21 cm / 8 2/8"16 cm  / 6 2/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

11-311-16-0716 cm  / 6 2/8" 

21 cm  / 6 2/8" 

1⁄2

1⁄1

StandardLexer

11-951-16-07 
11-951-21-07

TCGOLD

11-663-16-07

SuperCut

SuperCut

28-469-16-07 

21 cm / 8 2/8"16 cm  / 6 2/8"
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Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

1⁄1

Lexer

11-895-16-0716 cm  / 6 2/8"

1⁄2

11-923-16-07

TCCBlackLine

16 cm  / 6 2/8"
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Hohenfellner 
11-314-18-07 - 
11-314-24-07

DeBakey 
11-316-17-07 - 
11-316-20-07

1⁄2

11-314-18-07 
18 cm  / 7 1/8"

11-314-21-07 
21 cm / 8 2/8"

11-314-24-07 

24 cm / 9 4/8"

1⁄1

Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

1⁄2

11-316-17-07 
17,5 cm / 6 7/8"

11-316-20-07 
20 cm  / 7 7/8"

1⁄1
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Feine Präparierscheren 
Delicate Dissecting Scissors 
Tijeras finas de disección 
Ciseaux fins à dissection 
Forbici fini per dissezione  

1⁄2

1⁄1

18 cm  / 7 1/8" 20,5 cm  / 8 1/8" 23 cm  / 9"

14 ,5 cm / 5 6/8" 

18 cm / 7 1/8" 

20,5 cm / 8 1/8" 

23 cm / 9" 

StandardMetzenbaum TCGOLD

14,5 cm / 5 6/8"

11-326-14-07 
11-330-18-07 
11-330-20-07 
11-330-23-07

11-954-14-07 
11-960-18-07 
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Feine Präparierscheren 
Delicate Dissecting Scissors 
Tijeras finas de disección 
Ciseaux fins à dissection 
Forbici fini per dissezione  

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

14 ,5 cm / 5 6/8" 

18 cm / 7 1/8" 

20,5 cm / 8 1/8" 

23 cm / 9" 

26 cm/ 10 2/8" 

28,5 cm  / 11 2/8" 

1⁄2

Standard TCGOLD SuperCut

11-327-14-07 
11-331-18-07 
11-331-20-07 
11-331-23-07 

11-955-14-07 
11-961-18-07 
11-961-20-07 
11-961-23-07 
11-961-25-07 
11-961-28-07 

11-665-14-07 
11-665-18-07 
11-665-20-07 
11-665-23-07 

Metzenbaum-Fino

18 cm  / 7 1/8" 20,5 cm  / 8 1/8" 23 cm  / 9" 26 cm  / 10 2/8"

11-889-14-07 
11-889-18-07 
 

28,5 cm  / 11 2/8"

1⁄1

14,5 cm / 5 6/8"

SuperCut
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Feine Präparierscheren 
Delicate Dissecting Scissors 
Tijeras finas de disección 
Ciseaux fins à dissection 
Forbici fini per dissezione  

1⁄2

1⁄1

18 cm / 7 1/8" 

20 cm / 7 7/8"

Metzenbaum-Fino TCGOLD

18 cm / 7 1/8" 20 cm / 7 7/8"

11-962-18-07 
11-962-20-07 
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18 cm / 7 1/8" 

20 cm / 7 7/8" 

20,5 cm  / 8 1/8" 

23 cm  / 9" 

1⁄2

Standard TCGOLD

11-335-18-07 
 
11-335-20-07 
11-335-23-07 

11-967-18-07 
 
11-967-20-07 
11-967-23-07 

28-473-18-07 
28-473-20-07 
 
28-473-23-07 

Feine Präparierscheren 
Delicate Dissecting Scissors 
Tijeras finas de disección 
Ciseaux fins à dissection 
Forbici fini per dissezione

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

schlankes Modell, S-Form
slender pattern, S-shaped
modelo delgado, forma S
modèle gracile, courbé en S
modello delicato, curvo in forma S

Metzenbaum-Fino

18 cm   / 7 1/8" 20,5 cm / 8 1/8"20 cm / 7 7/8" 23 cm / 9"

1⁄1
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Chirurgische Scheren 
Operating Scissors 
Tijeras quirúrgicas 
Ciseaux chirurgicaux 
Forbici per chirurgia

11-350-14-0714,5 cm / 5 6/8"

14,5 cm / 5 6/8" 

1⁄2

1⁄1

Standard

11-948-14-07

TCGOLD

11-666-14-07

SuperCut

SuperCut

Joseph
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Chirurgische Scheren 
Operating Scissors 
Tijeras quirúrgicas 
Ciseaux chirurgicaux 
Forbici per chirurgia

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

14,5 cm / 5 6/8" 

1⁄2

1⁄1

SuperCut

11-351-14-0714,5 cm / 5 6/8"

Standard

11-949-14-07

TCGOLD

11-667-14-07

SuperCutJoseph
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1⁄1

Reynolds 
11-364-15-07 
15,5 cm  / 6 1/8"

1⁄1

Präparierscheren, Gefäßscheren 
Dissecting Scissors, Vascular Scissors 
Tijeras de disección, Tijeras vasculares 
Ciseaux à dissection, Ciseaux vasculaires 
Forbici per dissezione, Forbici vascolari

11-365-15-07 
11-365-18-07

15,5 cm  / 6 1/8" 

18 cm  / 7 1/8"

1⁄2

StandardReynolds
11-671-15-07 
11-671-18-07

SuperCut

SuperCut

15,5 cm  / 6 1/8" 18 cm  / 7 1/8"

1⁄2
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Präparierscheren, Gefäßscheren 
Dissecting Scissors, Vascular Scissors 
Tijeras de disección, Tijeras vasculares 
Ciseaux à dissection, Ciseaux vasculaires 
Forbici per dissezione, Forbici vascolari

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

Satinsky
11-375-24-07
25,5 cm / 10"

1⁄2

1⁄1

Jameson
11-367-14-07
15,5 cm / 6 1/8"

Jameson
11-369-14-07
15,5 cm / 6 1/8"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

11-374-19-07 11-375-19-07

11-374-19-07 -  
11-375-19-07
20 cm  / 7 7/8"

1⁄1

1⁄2
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Gefäßscheren, Koronarscheren 
Vascular Scissors, Coronary Scissors 
Tijeras vasculares, Tijeras coronarias 
Ciseaux vasculaires, Ciseaux coronaires 
Forbici vascolari, Forbici per arteria coronaria

mit Führung  
with guidance 
con guiado 
avec guide 
con guida

10 mm

125°

Diethrich
11-381-01-07 
17,5 cm / 6 7/8"

1⁄2

1⁄1

20 mm

45°

23 mm

60°

11-390-45-07 11-390-60-07

De Bakey
11-390-45-07 -  
11-390-60-07
16 cm / 6 2/8"

1⁄2

1⁄1

11-391-19-07 11-393-19-07 11-394-19-07 11-395-19-07 11-397-19-07

1⁄1

Potts-Smith
11-391-19-07 -  
11-397-19-07

19 cm / 7 4/8"18,5 cm / 7 2/8"18 cm / 7 1/8"18 cm / 7 1/8" 19,5 cm / 7 5/8"

1⁄2

20 mm

60°

20 mm

60°

20 mm

40°

20 mm

25°

20 mm
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Favaloro
40°

11-419-90-07
14,5 cm / 5 6/8"

11-420-11-07
12 cm / 4 6/8"

1⁄2

1⁄2

Gefäßscheren 
Vascular Scissors 
Tijeras vasculares 
Ciseaux vasculaires 
Forbici vascolari

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

18 cm / 7 1/8" 18,5 cm / 7 2/8"

11-396-19-07 11-398-19-07

Potts-Smith
11-396-19-07 -  
11-398-19-07

1⁄2

1⁄1

20 mm

60°

20 mm

40°

1⁄1

1⁄1
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Feine Präparierscheren 
Delicate Dissecting Scissors 
Tijeras finas de disección 
Ciseaux fins à dissection 
Forbici fini per dissezione

11-965-17-07
 
11-459-17-07

17 cm / 6 6/8" 

17,5 cm / 6 7/8"

17 cm / 6 6/8" 

1⁄2

1⁄1

TCGOLDStandard

11-893-17-07
11-921-17-07

TCCBlackLine

17,5 cm / 6 7/8" 

Toennis-Adson
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Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

Irisscheren 
Iris Scissors 
Tijeras para iridectomía 
Ciseaux à iridectomie 
Forbici per iridectomia

11-630-11-0711,5 cm / 4 4/8"

11,5 cm / 4 4/8" 

1⁄2

1⁄1

Standard

11-982-11-07

TCGOLD SuperCut

SuperCut

11-672-11-07 28-464-11-07



92

Irisscheren 
Iris Scissors 
Tijeras para iridectomía 
Ciseaux à iridectomie 
Forbici per iridectomia

1⁄1

11,5 cm / 4 4/8"

11-631-11-0711,5 cm / 4 4/8"

1⁄2

Standard

11-983-11-07

TCGOLD SuperCut

SuperCut

11-673-11-07 28-465-11-07
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Drahtscheren 
Wire Cutting Scissors 
Tijeras para cortar hilos de acero 
Ciseaux coupe-fil 
Forbici per tagliare fili metallici

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

11-865-12-0712 cm / 4 6/8" 

12,5 cm / 4 7/8"

Universal 
11-865-12-07

1⁄2

1⁄1

Standard

11-995-12-07

TCGOLD

Universal 
11-995-12-07

1⁄2

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada
une lame dentelée
una lama dentata

max Ø = 1,0 mm 

weicher Draht 
soft wire  
alambre blando
fil métallique souple
filo morbido 

max Ø = 0,4 mm 

weicher Draht 
soft wire  
alambre blando
fil métallique souple
filo morbido 

max Ø = 0,5 mm 

harter Draht 
hard wire  
alambre duro
fil métallique raide
filo rigido
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Ligaturscheren 
Ligature Scissors 
Tijeras para ligaduras 
Ciseaux pour ligatures 
Forbici per legature

11-914-14-07
14,5 cm / 5 3/4"

11-914-18-07
18 cm  / 7”

11-914-20-07
20,5 cm  / 8”

11-914-30-07
30 cm / 11 6/8"

11-914-23-07
23 cm  / 9"

11-914-25-07
25 cm  / 9 3/4"

11-914-14-07 -  
11-914-30-07 

für Synthetik-Nahtmaterial,  
eine Schneide gezahnt

for synthetic suture material,  
one toothed cutting edge

para hilos de sutura sintéticos, 
una hoja dentada

pour matériel de suture synthétique, 
une lame dentelée

per materiale di sutura sintetico,  
una lama dentata

1⁄2 1⁄1

1⁄1



95

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

Ligaturscheren 
Ligature Scissors 
Tijeras para ligaduras 
Ciseaux pour ligatures 
Forbici per legature

11-915-14-07
14,5 cm  / 5 3/4"

11-915-17-07
17 cm  / 6 3/4"

11-915-23-07
23 cm  / 9"

11-915-14-07 -  
11-915-23-07

für Synthetik-Nahtmaterial,  
eine Schneide gezahnt

for synthetic suture material,  
one toothed cutting edge

para hilos de sutura sintéticos, 
una hoja dentada

pour matériel de suture synthétique, 
une lame dentelée

per materiale di sutura sintetico,  
una lama dentata

1⁄2 1⁄1
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TCC-BlackLine-Scheren 
TCC-BlackLine Scissors 
Tijeras TCC-BlackLine 
Ciseaux TCC-BlackLine 
Forbici TCC-BlackLine

11-919-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

Keramik-Beschichtung,  
eine Schneide gezahnt

Coated with ceramics,  
one toothed cutting edge

Cubierto con material de cerámicas, 
una hoja dentada

Recouvert avec matériau de la 
céramique, une lame dentelée

Ricoprito con materiale di ceramica, 
una lama dentata

Tönnis-Adson TCC-BlackLine
11-919-14-07 - 
11-919-18-07

sehr fein
very delicate
muy fino
très fin
strafino

11-919-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1
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Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici

11-945-20-07
20 cm / 7 7/8"

11-945-23-07
23 cm / 9"

11-945-28-07
28 cm / 11"

Metzenbaum-Thorek
11-945-20-07 -  
11-945-28-07

1⁄2

1⁄1

Präparierscheren 
Dissecting Scissors 
Tijeras de disección 
Ciseaux à dissection 
Forbici per dissezione

1⁄2

1⁄1

Mayo-Lexer
11-953-16-07
16 cm / 6 2/8" 
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11-965-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

11-965-23-07
23 cm / 9"

Metzenbaum-Fino
11-965-20-07 -  
11-965-23-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

1⁄1

Feine Präparierscheren 
Delicate Dissecting Scissors 
Tijeras finas de disección 
Ciseaux fins à dissection 
Forbici fini per dissezione

Metzenbaum-Lahey
11-965-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modèle gracile
modello delicato

1⁄2

1⁄1
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11-979-22-0722 cm / 8 5/8"

1⁄2

TCGOLD

11-989-22-07

1⁄2

1⁄1

Uterusscheren 
Uterine Scissors 
Tijeras uterinas 
Ciseaux utérins 
Forbici uterine

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici
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Uterusscheren 
Uterine Scissors 
Tijeras uterinas 
Ciseaux utérins 
Forbici uterine

11-979-23-0723 cm / 9"

1⁄2

TCGOLD

11-989-23-07

1⁄2

1⁄1
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11-985-25-07
19 cm / 7 4/8"

11-985-45-07
18,5 cm / 7 2/8"

11-985-60-07
18 cm / 7 1/8"

11-987-25-07
23 cm / 9"

11-987-45-07
23 cm / 9"

11-987-60-07
22 cm / 8 5/8"

De Bakey
11-985-25-07 -  
11-987-60-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1

Winkelscheren 
Angled Scissors 
Tijeras acodadas 
Ciseaux coudés 
Forbici angolate

Scheren 
Scissors 

Tijeras 
Ciseaux 
Forbici
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Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze

103
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1⁄2

1⁄2

1⁄2

1⁄1

Mini-Adson
12-166-12-07
12 cm / 4 6/8"

12-168-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-168-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Adson
12-168-12-07 -  
12-168-15-07

McIndoe
12-170-15-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄2

1⁄1

Waugh
12-171-20-07
20 cm / 7 7/8"

1⁄1

1⁄1

1⁄1

1⁄2

12-172-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

12-172-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Semken
12-172-12-07 -  
12-172-15-07

Anatomische Pinzetten 
Dissecting Forceps 
Pinzas de disección 
Pinces à dissection 
Pinze per dissezione
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1⁄2

1⁄1

12-184-06-07

15,5 cm  / 6 1/8"

0,6 mm

12-184-08-07
0,8 mm

12-184-10-07
1,0 mm

12-184-06-07 -  
12-184-10-07

Anatomische Pinzetten 
Dissecting Forceps 
Pinzas de disección 
Pinces à dissection 
Pinze per dissezione

Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze

12-186-18-07
17,5 cm / 6 7/8"

12-187-18-07
17 cm / 6 6/8"

Gerald
12-186-18-07 -  
12-187-18-07

1⁄1

1⁄2

12-188-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

12-189-17-07
17 cm / 6 6/8"

Cushing
12-188-17-07 -  
12-189-17-07

1⁄1

1⁄2

12-192-18-07
18 cm / 7 1/8"

12-192-21-07
21 cm / 8 2/8"

12-192-25-07
25 cm / 9 7/8"

12-192-30-07
30 cm / 11 6/8"

Potts-Smith
12-192-18-07 -  
12-192-30-07

1⁄1

1⁄2
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Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

12-240-16-07
15,5 cm  / 6 1/8"

12-240-18-07
17,5 cm  / 6 7/8"

12-242-16-07
15,5 cm  / 6 1/8"

12-242-18-07
17,5 cm  / 6 7/8"

Semken
12-240-16-07 -  
12-242-18-07

1⁄1

1⁄2

Gerald
12-234-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

Normalprofil
standard profile
perfil estándar
profil normal
profilo normale

Gillies
12-236-15-07
15,5 cm / 6 1/8"

Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

1:2

1:2

1:2 1:2 1:2 1:2

McIndoe
12-238-15-07
15 cm / 5 7/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄2
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Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

1:2 1:2

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

1:2 1:2

12-250-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-250-15-07
15 cm  / 5 7/8"

12-252-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-252-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Adson
12-250-12-07 -  
12-252-15-07

1⁄2

1⁄1

Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze

12-246-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-246-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Adson
12-246-12-07 -  
12-246-15-07

1⁄2

1⁄1



108

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Cushing
12-254-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

Cushing
12-255-18-07
17 cm / 6 6/8"

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

12-258-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄1

1⁄1

12-258-15-07
16 cm / 6 2/8"

12-258-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

12-258-20-07
20 cm / 7 7/8"

12-258-23-07
23 cm / 9"

12-258-25-07
25 cm / 9 7/8"

Potts-Smith
12-258-14-07 -  
12-258-25-07

1⁄2

Anatomische Pinzetten 
Dissecting Forceps 
Pinzas de disección 
Pinces à dissection 
Pinze per dissezione
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Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

12-260-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

12-260-16-07
16 cm / 6 2/8"

12-260-18-07
18 cm / 7 1/8"

12-260-20-07
20 cm / 7 7/8"

12-260-25-07
25 cm / 9 7/8"

Oehler
12-260-14-07 -  
12-260-25-07

1⁄2

1⁄1

1:2 1:2 1:2 1:2 1:2

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

Normalprofil 
normal profile 
perfil normal 
profil normal 
profilo normale

12-266-15-07
15 cm / 5 7/8"

12-266-23-07
23 cm / 9"

Wangensteen
12-266-15-07 -  
12-266-23-07

1⁄11⁄1

1⁄2 1⁄2

1⁄1

Kübler
12-267-20-07 
20 cm / 7"
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Jaboma
12-276-18-07
18 cm / 7 1/8"

Jaboma
12-278-18-07
18 cm / 7 1/8"

Jaboma
12-279-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1 1⁄1

1⁄1

1⁄2 1⁄2

1:2

1:2

Gerald 
12-285-18-07 -  
12-287-20-07

1⁄2

18 cm / 7 1/8" 

20 cm / 7 7/8"

1,0 x 0,5 mm 1,0 mm  
12-286-18-07 12-287-18-07  
12-286-20-07 12-287-20-07

1⁄1

Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione
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Chirurgische Pinzetten 
Tissue Forceps 
Pinzas de disección con diente 
Pinces à dissection à griffes 
Pinze per dissezione con denti

12-302-11-07 -  
12-302-25-07

1⁄2

12-302-13-07
13 cm / 5 1/8"

2:3

12-302-11-07
12 cm  / 4 6/8"

2:3

12-302-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

2:3

12-302-16-07
16 cm / 6 2/8"

2:3

12-302-18-07
18 cm / 7 1/8"

2:3

12-302-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

2:3

12-302-25-07
25 cm  / 9 7/8"

2:3

1⁄1

1⁄1

2:31:2

Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze

Stille
12-331-15-07 - 
12-332-15-07

12-331-15-07 12-332-15-07

15 cm  / 5 7/8"

1⁄2

1⁄1
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1⁄2

Waugh
12-371-20-07 - 
12-371-25-07

12-371-20-07
20 cm / 7 7/8"

12-371-25-07
25 cm / 9 7/8"

1⁄1

1:2

1:2 1:2

1:2 1:2

1:2

1:2

12-368-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-368-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Adson
12-368-12-07 -  
12-368-15-07

Chirurgische Pinzetten 
Tissue Forceps 
Pinzas de disección con diente 
Pinces à dissection à griffes 
Pinze per dissezione con denti

Gillies
12-370-15-07
15,5 cm / 6 1/8"

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄2

12-372-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

12-372-15-07
15 cm / 5 7/8"

Semken
12-372-12-07 -  
12-372-15-07

1⁄1
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12-386-17-07
17,5 cm / 6 7/8"

1:2

12-387-17-07
17 cm / 6 6/8"

1:2

Gerald
12-386-17-07 -  
12-387-17-07

1⁄1

1⁄2

Potts-Smith
12-392-18-07 -  
12-392-25-07 

1⁄2

12-392-18-07
18 cm / 7 1/8"

12-392-21-07
21 cm / 8 2/8"

12-392-25-07
25 cm / 9 7/8"

1⁄1

Cushing
12-388-17-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

1⁄2

1:2 1:2 1:2

1:2

Chirurgische Pinzetten 
Tissue Forceps 
Pinzas de disección con diente 
Pinces à dissection à griffes 
Pinze per dissezione con denti

1:2 1:2 1:2

15,5 cm / 6 1/8"

12-384-06-07 -  
12-384-10-07

1⁄2

12-384-06-07
0,6 mm

12-384-08-07
0,8 mm

12-384-10-07
1,0 mm

1⁄1

Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze
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12-406-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-406-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Mikro-Adson
12-406-12-07 -  
12-406-15-07

1⁄1

1⁄2

1:2 1:2

Russ. Modell
12-420-15-07 -  
12-420-25-07 

1⁄2

12-420-15-07
15 cm / 5 7/8"

12-420-20-07
20 cm / 7 7/8"

12-420-25-07
25,5 cm / 10"

1⁄1

Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

12-404-12-07
12 cm  / 4 6/8"

12-404-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Mikro-Adson
12-404-12-07 -  
12-404-15-07

1⁄1

1⁄2
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Durante
12-426-14-07 -  
12-426-25-07

Stille-Barraya
12-444-18-07

12-444-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

12-426-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

12-426-16-07
16 cm / 6 2/8"

12-426-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

12-426-25-07
25 cm / 9 7/8"

1⁄1

3:4

Singley-Tuttle
12-460-23-07
23 cm / 9"

1⁄2

1⁄1

Pinzetten 
Forceps 

Pinzas 
Pinces 
Pinze

Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

Mayo
12-456-23-07
23 cm / 9"

Singley-Tuttle
12-460-18-07
18 cm / 7 1/8"

1⁄1

1⁄2

1⁄1

1⁄2
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Nelson
12-466-23-07
23 cm / 9"

1⁄2

1⁄1

Resano
12-467-23-07
23 cm / 9"

1⁄2

1⁄1

7:8

Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten 
Tissue Forceps, Dissecting Forceps 
Pinzas de disección con diente, Pinzas de disección 
Pinces à dissection à griffes, Pinces à dissection 
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione



Atraumatische Pinzetten 
Atraumatic Forceps 
Pinzas atraumáticas 

Pinces atraumatiques 
Pinze atraumatiche

117
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Miniprofil 
mini profile 
perfil mini 
profil mini 
mini-profilo

12-270-15-07 -  
12-272-24-07

1⁄1

 

16 cm / 6 2/8" 

20 cm / 7 7/8" 

24,5 cm / 9 5/8"

2,0 mm  
12-272-15-07 
12-272-19-07 
12-272-24-07 
 

DeBakey

1⁄2

12-282-16-09 -  
12-284-24-09

1⁄2

1⁄1

 

16 cm / 6 2/8" 

20,5 cm / 8 1/8" 

24,5 cm / 9 5/8"

1,5 mm 1,8 mm  
12-282-16-09 12-284-16-09 
12-282-20-09 12-284-20-09 
12-282-24-09 12-284-24-09 
 

DeBakey

 

18 cm / 7 1/8" 

20 cm / 7 7/8"

1,5 mm
12-285-18-07  
12-285-20-07  
 

Gerald 
12-285-18-07 -  
12-287-20-07

1⁄2

1⁄1

Gefäßpinzetten 
Vascular Forceps 
Pinzas de disección vascular 
Pinces à dissection vasculaires 
Pinze per dissezione vascolari
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1⁄1

2,7 mm 2,7 mm 2,7 mm 2,7 mm 
24-384-16-07 24-384-20-07 24-384-24-07 24-384-30-07 
16 cm / 6 2/8" 20 cm / 7 7/8" 25 cm / 9 7/8" 30 cm / 11 6/8"

1⁄1

2,0 mm 2,0 mm 2,0 mm 2,0 mm 
24-388-16-07 24-388-20-07 24-388-24-07 24-388-30-07 
16 cm / 6 2/8" 20 cm / 7 7/8" 25 cm / 9 7/8" 30 cm / 11 6/8"

De Bakey 
24-384-16-07 -  
24-390-30-07

1⁄2

1⁄1

3,5 mm 3,5 mm 3,5 mm 3,5 mm 
24-390-16-07 24-390-20-07 24-390-24-07 24-390-30-07 
16 cm / 6 2/8" 20 cm / 7 7/8" 25 cm / 9 7/8" 30 cm / 11 6/8"

1⁄1

1,5 mm 1,5 mm 1,5 mm  
24-386-16-07 24-386-20-07 24-386-24-07 
16 cm / 6 2/8" 20 cm / 7 7/8" 25 cm / 9 7/8"

Atraumatische Pinzetten 
Atraumatic Forceps 
Pinzas atraumáticas 

Pinces atraumatiques 
Pinze atraumatiche

Gefäßpinzetten 
Vascular Forceps 
Pinzas de disección vascular 
Pinces à dissection vasculaires 
Pinze per dissezione vascolari
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De Bakey 
24-389-16-07 -  
24-389-30-07

1⁄2

1⁄1

2,0 mm 2,0 mm 2,0 mm 2,0 mm 
24-389-16-07 24-389-20-07 24-389-24-07 24-389-30-07 
16 cm / 6 2/8" 20 cm / 7 7/8" 25 cm / 9 7/8" 30 cm / 11 6/8"

24-464-16-07
16 cm  / 6 2/8"

2,0 mm
24-464-20-07
20 cm  / 7 7/8"

2,0 mm

Cooley
24-464-16-07 -  
24-464-20-07

1⁄2

1⁄1

Gefäßpinzetten 
Vascular Forceps 
Pinzas de disección vascular 
Pinces à dissection vasculaires 
Pinze per dissezione vascolari



Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

121
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13-052-04-07 -  
13-060-04-07

13-052-04-07 -  
13-060-04-07

13-051-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

1⁄2 1⁄2

mit Sperre
with ratchet
con cremallera
avec cremaillère
con cremagliera

    Biemer
13-052-04-07 -  
13-053-05-07

13-052-04-07 

14 mm 

6 mm 

4 mm 

30 - 40 g

13-052-05-07 

17 mm 

9 mm 

7 mm 

30 - 40 g

1⁄11⁄1

13-053-05-07 

17 mm 

9 mm 

7 mm 

20 - 25 g

13-050-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

ohne Sperre 
w/o ratchet 
sin cremallera 
sans cremaillère 
senza cremagliera

Clip-Anlegepinzette, Gefäßclips  
Clip Applying Forceps, Vessel Clips 
Pinzas para aplicar clips vasculares, Clips vasculares 
Pinces pour poser les clips vasculaires, Clips vasculaires 
Pinze per applicazione clips vascolari, Clips vascolari



123

Biemer-Müller 
13-054-05-07 -  
13-059-05-07

1⁄1

1⁄1

13-054-05-07 

17 mm 

9 mm 

7 mm 

30 - 40 g

gerade, breit 
straight, wide 
recto, ancho 
droit, large 
retto, largo

13-055-05-07 

17 mm 

9 mm 

7 mm 

30 - 40 g

gewinkelt, breit 
angled, wide 
angulado, ancho 
coudé, large 
angolato, largo

13-056-03-07 

13 mm 

4,5 mm 

4 mm 

30 - 40 g

gerade, schmal 
straight, narrow 
recto, estrecho 
droit, étroit 
retto, stretto

13-058-05-07 

17 mm 

9 mm 

7 mm 

30 - 40 g

gerade, schmal 
straight, narrow 
recto, estrecho 
droit, étroit 
retto, stretto

13-059-05-07 

17 mm 

9 mm 

7 mm 

25 - 30 g

gewinkelt, schmal 
angled, narrow 
angulado, estrecho 
coudé, étroit 
angolato, stretto

Gefäßclips, Approximatoren 
Vessel Clips, Approximators 
Clips vasculares, Aproximadores 
Clips vasculaires, Approximateurs 
Clip vascolari, Approssimatori

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche
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Approximatoren 
Approximators 
Aproximad ores 
Approximateurs 
Approssimatori

13-062-00-07 13-062-01-07
Schlüssel für Approximator 
Key for Approximator 
Llave para aproximador 
Clef pour approximateur 
Chiave per approssimatore

13-062-02-07 

13-062-02-07
Approximator, allein 
Approximator, only 
Aproximador, suelto 
Approximateur, seul 
Approssimatore, solo

komplett mit Schlüssel
complete with key
completo con llave
complet avec clef
completti con chiave

für Mikro-Gefäßanastomosen in der Tiefe 
for Micro vessel anastomosis in the depth 
para micro anastomosis en la profundidad 
pour micro-anastomoses vasculaires en profondeur 
per micro-anastomosi vacolari nella profondità

1⁄1

1⁄1

1⁄1 1⁄1
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13-102-04-07 -  
13-102-10-07

13-102-04-07 -  
13-102-10-07

13-104-14-07
14,5 cm / 5 6/8"

mit Sperre
with ratchet
con cremallera
avec cremaillère
con cremagliera

13-106-18-07
18,5 cm / 7 2/8"

mit Sperre
with ratchet
con cremallera
avec cremaillère
con cremagliera

1⁄2 1⁄2

13-102-04-07 -  
13-102-10-07

13-102-04-07 

1,3 cm 

4 mm 

4 mm 

60 g

1⁄11⁄1

13-102-06-07 

1,5 cm 

6 mm 

5 mm 

85 g

13-102-08-07 

1,7 cm 

8 mm 

6 mm 

100 g

13-102-10-07 

2,0 cm 

10 mm 

7 mm 

125 g

Mini-Gefäßclips, Clip-Anlegezangen 
Mini Vessel Clips, Clip Applying Forceps 
Mini Clips vasculares, Pinzas para aplicar clips 
Micro-clips vasculaires, Pinces pour poser clips 
Mini-clip vascolari, Pinze per applicare clips

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche
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Dieffenbach
13-110-06-07 -  
13-115-05-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1⁄2
 
13-108-10-07 -  
13-109-18-07

13-108-10-07 

3,1 cm 

10 mm 

30 g

13-108-14-07 

3,5 cm 

14 mm 

30 g

13-108-18-07 

3,9 cm 

18 mm 

30 g

13-109-10-07 

3,0 cm 

10 mm 

30 g

13-109-14-07 

3,3 cm 

14 mm 

30 g

13-109-18-07 

3,6 m 

18 mm 

30 g

13-110-06-07 

6 cm / 2 3/8" 

17 mm 

13-111-06-07 

6 cm / 2 3/8" 

17 mm 

13-114-03-07 

3,5 cm / 1 3/8" 

11 mm 

13-114-05-07 

5 cm / 2" 

15 mm 

13-115-03-07 

3,5 cm / 1 3/8" 

11 mm 

13-115-05-07 

5 cm / 2" 

15 mm 

Bulldogklemmen 
Bulldog Clamps 
Clamps Bulldog 
Clamps Bulldog 
Pinze Bulldog
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Johns-Hopkins 
13-115-38-07 -  
13-115-90-07

Johns-Hopkins 
13-116-38-07 -  
13-116-90-07

1⁄2

1⁄2

1⁄1

13-115-38-07 

3,8 cm / 1 3/8" 

12 mm 

300 g 

13-115-45-07 

4,5 cm / 1 6/8" 

17 mm 

300 g 

13-115-55-07 

5,5 cm / 2 1/8" 

25 mm 

300 g 

13-115-65-07 

6,5 cm / 2 4/8" 

30 mm 

300 g 

13-115-75-07 

7,5 cm / 3" 

40 mm 

300 g 

13-115-90-07 

9 cm / 3 4/8" 

50 mm 

300 g 

1⁄1

13-116-38-07 

3,8 cm / 1 4/8" 

12 mm 

300 g 

13-116-45-07 

5 cm / 2" 

17 mm 

300 g 

13-116-55-07 

5,5 cm / 2 1/8" 

25 mm 

300 g 

13-116-65-07 

6,5 cm / 2 4/8" 

30 mm 

300 g 

13-116-75-07 

7,5 cm / 3" 

40 mm 

300 g 

13-116-90-07 

9 cm / 3 4/8" 

50 mm 

300 g 

Bulldogklemmen 
Bulldog Clamps 
Clamps Bulldog 
Clamps Bulldog 
Pinze Bulldog

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche
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Bulldogklemmen 
Bulldog Clamps 
Clamps Bulldog 
Clamps Bulldog 
Pinze Bulldog

1⁄11⁄2

Diethrich 
13-120-08-07 -  
13-121-12-07

13-120-08-07 

4,5 cm / 11 7/ 16" 

8 mm 

50 g

13-120-10-07 

5,0 cm / 12 11/ 16" 

12 mm 

50 g

13-120-12-07 

6,0 cm / 2 3/ 8" 

20 mm 

50 g

13-121-08-07 

4,0 cm / 10 3/ 16" 

8 mm 

50 g

13-121-10-07 

4,5 cm / 11 7/ 16" 

12 mm 

50 g

13-121-12-07 

5,0 cm / 12 11/ 16" 

20 mm 

50 g
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Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

13-248-13-07
13 cm  / 5 1/8"

13-248-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-248-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

13-248-18-07
18,5 cm  / 7 2/8"

13-248-20-07
20 cm  / 7 7/8"

13-249-13-07
13 cm  / 5 1/8"

13-249-14-07
14 cm  / 5 4/8"

13-249-15-07
15 cm  / 5 7/8"

13-249-18-07
18 cm  / 7 1/8"

13-249-20-07
20 cm  / 7 7/8"

Spencer-Wells
13-248-13-07 -  
13-249-20-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1
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Hartmann
13-306-10-07 -  
13-307-10-07
10 cm / 3 7/8"

13-309-12-07
12 cm / 4 6/8"
Fadenklemme 
Ligature Forceps 
Pinza para hilos 
Pince à ligatures 
Pinza per legature

kreuzgerieftes Maul
cross serrated jaw
boca estriada en forma de cruz
mors à rainures croisées
morso con striatura cruciforme

13-306-10-07 13-307-10-07

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

Mixter-Baby
13-303-01-07 -  
13-303-02-07

13-303-01-07
13,5 cm  / 5 3/8"

13-303-02-07
13 cm  / 5 1/8"

1⁄2

1⁄1
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13-310-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

13-310-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-311-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-311-14-07
14 cm  / 5 4/8"

13-312-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

13-312-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-313-12-07
12,5 cm  / 4 7/8"

13-313-14-07
14,5 cm  / 5 68"

Halsted-Mosquito
13-310-12-07 -  
13-313-14-07

1⁄1

1⁄1

1⁄2

1:2 1:2 1:2 1:2

13-310-62-09
12,5 cm  / 4 7/8"

13-311-62-09
12 cm  / 4 6/8"

1:2 1:2

13-312-62-09
12 cm  / 4 6/8"

13-313-62-09
12 cm  / 4 6/8"

Halsted-Mosquito
13-310-62-09 -  
13-313-62-09

1⁄2

1⁄1

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche
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Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

1:2 1:2 1:2 1:2

Halsted-Mosquito
13-316-18-07 -  
13-319-21-07

1⁄2

13-316-18-07
18,5 cm  / 7 2/8"

13-316-21-07
21 cm  / 8 2/8"

13-317-18-07
18 cm  / 7 1/8"

13-317-21-07
20,5 cm  / 8 1/8"

13-318-18-07
18,5 cm  / 7 2/8"

13-318-21-07
21 cm  / 8 2/8"

13-319-18-07
18 cm  / 7 1/8"

13-319-21-07
20,5 cm  / 8 1/8"

1⁄1

1⁄1
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Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

13-320-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-320-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-321-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-321-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-322-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-322-12-07
12 cm  / 4 6/8"

13-323-10-07
10 cm  / 3 7/8"

13-323-12-07
12 cm  / 4/8"

Mikro-Mosquito
13-320-10-07 -  
13-323-12-07

1⁄2

1⁄1

1⁄1

1:2 1:2 1:2 1:2

13-326-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

13-327-15-07
15 cm  / 5 7/8"

13-328-15-07
15,5 cm  / 6 1/8"

13-329-15-07
15 cm  / 5 7/8"

Leriche
13-326-15-07 -  
13-329-15-07

1⁄2

1⁄1

1:2 1:2

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

13-324-14-07
14 cm  / 5 4/8"

Providence-Hospital
13-324-14-07 -  
13-325-14-07

13-325-14-07
13,5 cm  / 5 3/8"

1⁄2

1⁄1
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13-330-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

13-331-14-07
14 cm  / 5 4/8"

Kelly
13-330-14-07 -  
13-331-14-07

Dunhill
13-332-12-07
12,5 cm / 4 7/8"

13-333-19-07
18,5 cm  / 7 2/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2 1⁄2

1⁄1

1⁄1

Dunhill

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche
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13-340-14-07 13-341-14-07 13-342-14-07 13-343-14-07

Crile
13-340-14-07 -  
13-343-14-07
14,5 cm  / 5 6/8"

1⁄2

1⁄1

1:2 1:2

Arterienklemmen, Präparierklemmen 
Haemostatic Forceps, Dissecting and Ligature Forceps 
Pinzas hemostáticas, Pinzas para preparación y ligadura 
Pinces hémostatiques, Pinces à dissecquer et à ligatures 
Pinze emostatiche, Pinze per preparazioni e legature

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 

Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

Overholt-Baby
13-339-14-07
13,5 cm / 5 3/8"

1⁄2

1⁄1

Kelly-Rankin
13-334-16-07 -  
13-335-16-07
16 cm / 6 2/8"

13-334-16-07 13-335-16-07

1⁄1

1⁄2
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Crile-Rankin
13-346-16-07 -  
13-347-16-07
16 cm / 6 2/8"

13-346-16-07 13-347-16-07

1⁄2

1⁄1

Schnidt
13-363-18-07 -  
13-363-19-07

13-363-18-07
18,5 cm  / 7 2/8"

13-363-19-07
19 cm  / 7 4/8"

13-364-18-07 13-365-18-07

Adson
13-364-18-07 -  
13-365-18-07

1⁄2

1⁄1

18,5 cm  / 7 2/8"19 cm  / 7 4/8"

Arterienklemmen 
Haemostatic Forceps 
Pinzas hemostáticas 
Pinces hémostatiques 
Pinze emostatiche

Martin-Fuchsig
13-369-20-07
20,5 cm / 8 1/8"

1⁄2

1⁄1

1⁄2

1⁄1


























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































